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1.GENERALDESCRIPTION
A–Appliancebody
B–ON/OFFbutton,blowingspeeds
C–Brushrotationdirectioncontrol
D–2IonBoosters
E–Hangingring
F–Powercord
G–Smalldiameterbrush
H–Largediameterbrush
I–Brushprotectors(2)
J–Brushlock/releasebutton
K–Ceramiccoating
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H

CSEN 1.OBECNÝPOPIS
A–Tělo
B–Tlačítkozapnuto/vypnuto,rychlosti
prouděnlvzduchu
C–Voličsměruotáčeníkartáče
D–2zesilovačegenerátoruiontů
E–Závěsnépoutko
F–Přívodníšňůra
G–Kartáčoprůměru3cm
H–Kartáčoprůměru5cm
I–Ochrannýkrytproobavýměnnékartáče
J–Tačítkopronasazeníavyjmutíkartáče
K–Keramickápovrchováúprava

1.OPISOGÓLNY
A–Korpusurządzenia
B–Przyciskstart/stop,ustawienieprędkości
strumieniapowietrza
C–Przełęcznikkierunkuobrotówszczotki
D–2wspomagaczejonowe
E–Pierścieńdozawieszania
F–Przewódzasilania
G–Szczotkaomałejśrednicy
H–Szczotkaodużejśrednicy
I–Zabezpieczenia(2)szczotek
J–Przyciskblokowania/odblokowywaniaszczotki
K–Ceramicznapowłokaochrona

1.OBECNÝPOPIS
A–Telesoprístroja
B–TlačidloZapnúť/Vypnúť,rýchlosti
prúdeniavzduchu
C–TlačidloZapnúť/Vypnúť
D–2iónovéaktivátory
E–Voličregulácierýchlostiotáčaniakief
F–Závesnýkrúžok
G–Úložnýkufrík
H–Kefasmalýmpriemerom
I–Kefasvel'kýmpriemerom
J–Ovládačzaistenia/odisteniakefy
K–Keramickápovrchováúprava
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1.ÁLTALÁNOSLEÍRÁS
A–Készüléktest
B–Be-/kikapcsoló,levegõáramlás
sebességétszabályozógomb
C–Indító/leállítógomb
D–2ionizáló
E–Akefékforgásisebességénekbeállító
gombja
F–Akasztógyűrű
G–Tárolódoboz
H–Kisátmérőjűkefe
I–Nagyátmérójűkefe
J–Kefezárólkioldógomb
K–kerámiaborítás

1.SPLOŠNIOPIS
A–Ohišjeaparata
B–Gumbzavklop/izklophitrostizračnega
pretoka
C–Selektorsmerivrtenjekrtač
D–2ionskaspodbujevalnika
E–Obročekzaobešanje
F–Napajalnielektričnikabel
G–Krtačamajhnegapremera
H–Krtačavelikegapremera
I–Zaiičita(2)zakrtače
J–Gumbzazaklepanje/odklepanješčetke
K–Keramičnaprevleka

1.PREZENTAREGENERALĂ
A–Corpulaparatului
B–Butonpornire/oprire,vitezefluxdeaer
C–Selectorsensderotaţieperii
D–2generatoaredeioni
E–Ineldeagăţare
F–Cabludeanmentare
G–Periedediametrumic
H–Periedediametrumare
I–Protecţiipentruperie
J–Butondeblocare/deblocareopariei
K–Înveliș ceramic

1.OPSТIOPIS
A–Telooparata
B–Dugmestort/stop,zabrzine
protokavazduha
C–Dugmeuključi/isključi,
D–2generatorajona
E–Dugmezaregulisonjebrzinerotociječetki
F–Kukicazakačenje
G–Kutijozoodlagonje
H–Četkamalagprečnika,
I–Četkavelikagprečnika,
J–Dugmezablokiranje/debokiranječetke
K–Keramičkaobloga

1.OPĆIOPIS
A–Tijeloaparate
B–Tipkazapokretanje/zaustavljanje,
brzineprotokazraka
C–Tipkazauključenje/isključenje
D–2pojačalaiona
E–Tipkaizbornikabrzine
F–Alkazaodlaganje
G–Kutijazaodlaganje
H–Četkamalogpromjera
I–Četkavelikogpromjera
J–Izbornikzazaključavanje/otključavanje
K–KeramičkiSloj

1.ОПИСАНИЕ
A–Корпуснауреда
B–Бутонзавключване/изключване,
скоростинавъздушнатаструя
C–Бутонзавключване/изключване
D–2йоннигенератора
E–Бутонзарегулиранескоросттана
въртененачетките
F–Халказаокачване
G–Кутия
H–Малкачетка
I–Голямачетка
J–Бутонзабпокиране/освобождаване
K–Керамичнопокритие
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1.ОПИСАНИЕ
A–Корпусприбора
B–Кнопка «Включено»/«Выключено»
скоростьвoздушногоnотока
C–Переключатепьнаnравления
вращениящеток
D–2генератораионов
E–Кольцодлянаствнногокреnления
F–Шнурпитания
G–Щеткамалогодиаметра
H–Шеткабольшогодиаметра
I–Футляры(2)длязащитыщеток
J–Кнопкаблокировки/разблокировкищетки
K–Керамическоепокрьггие

 
   
     

  
     
   
     

 
   
 
  
  
     
  

1.ЗАГАЛЬНИЙОПИС
A–КорпусприладУ
B–Кнопкаввімкнення/вимкнення,
швидкостіпотокуповітря
C–Перемикачнаnрямкуобертаннящіток
D–2іоннихвипромінювачі
E–Кільцедляпідвішування
F–Шнурживлення
G–Щіткамаленькогодіаметра
H–Щіткавеликогодіаметра
I–Захиснічохли(2)длящіток
J–Перемикачблокування/розблокування
кріпленнящітки
K–Керамічнепокриття

1.KIRJELDUS
A–Seadmekorpus
B–Siss/väljalul̈itamisnupp,õhuvoolukiirused
C–Vaikulul̈itiharjadepööriemissuunavalikuks
D–2ioonivoolülitit
E–Riputusaas
F–Toitejuhe
G–Peenikehari
H–Jämehari
I–Harjadekaitsekatted(2)
J–Harjalukustus/vallandamisnupp
K–Keraamilinekate

1.APRAKSTS
A–lerīceskorpuss
B–leslēgšanas/izslēgšanasslēdzis,gaisa
plūsmasātrumi
C–SukasrotācijasvirzienaēizvIespogas
D–2jonuplūsmaspastiprinātāji
E–Uzglabāšnasāķis
F–Barošanasvads
G–Mazadiametrasuka
H–Lieladiametrasuka
I–Sukuaizsargapvalks(2)
J–Sukasbloķēšanas/atbloķēšanaspoga
K–Keramikaspārklājums

1.BENDRASAPRAŠYMAS
A–aparatokorpusas
B–ijngimo/išjungimomygtukas,orosrauto
greičiai
C–Jepečlųsukimosikrypčiųkeitiklis
D–2jonųsrautųgeneratoriai(kanalai)
E–pakabinimožiedas
F–maitinimolaidas
G–mažoskersmensšepetys
H–didelioskersmensJepetys
I–šepečiųapsauginisdėklas(2)
J–šepečiopritvirtinimo/nuėmimomygtukas
K–keraminedanga

1.OPĆIOPIS
A–Tijeloaparata
B–Tipkastart/stop,zabrzineprotokazraka
C–Prekidačzaodabirsmjerarotaciječetki
D–2ionskapojačivača
E–Kukicazavješanje
F–Kabizanapajanje
G–Četkamalogpromjera
H–Četkavelikogpromjera
I–Zaštitniomoti(2)začetke
J–Tipkazablokiranje/deblokiranječetke
K–Keramičkaobloga
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Beforeuse,readtheinstructionsforuseandthesafetyinstructionscarefully.

Youhavejustpurchasedatechnicallyinnovativeproduct!
Itisnormallynecessarytopractiseusingtheappliance2or3timesbeforebeingabletomaster
thetechniqueforuseperfectly.

BrushActiv’isarotatingdryingbrush,especiallydesignedsothatyoucanblowdryyourhair
effortlesslyandinasinglemove–quickerandeasierthantraditionalblowdrying.
BrushActiv’letsyoudryandstyleyourhairatthesametime,givingaperfectresultbothatthefront
andatthebackofyourhairstyle.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
•Foryoursafety,thisappliancecomplieswiththeapplicablestandardsandregulations(LowVoltage
Directive,ElectromagneticCompatibility,Environmental…).
•Theappliance’saccessoriesbecomeveryhotduringuse.Avoidcontactwiththeskin.Makesurethat
thesupplycordnevercomesintocontactwiththehotpartsoftheappliance.
•Checkthatthevoltageofyourelectricitysupplymatchesthevoltageofyourappliance.
•Anyerrorwhenconnectingtheappliancecancauseirreparableharm,notcoveredbytheguarantee.

• For additional protection, the installation of a residual current
device (RDC) having a rated residual operating current not excee-
ding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

•Theinstallationoftheapplianceanditsusemusthowevercomplywiththestandardsinforceinyourcountry.

• WARNING: do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.

•Thisapplianceisnotintendedforusebypersons(includingchildren)withreducedphysical,sensoryor
mentalcapabilities,orlackofexperienceandknowledge,unlesstheyhavebeengivensupervisionor
instructionconcerninguseoftheappliancebyapersonresponsiblefortheirsafety.Childrenshouldbe
supervisedtoensurethattheydonotplaywiththeappliance.

• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

•Ifthesupplycordisdamaged,itmustbereplacedbythemanufacturer,itsserviceagentorsimilarly
qualifiedpersonsinordertoavoidahazard.
•StopusingyourapplianceandcontactanAuthorisedServiceCentreif:
-yourappliancehasfallen.
-itdoesnotworkcorrectly.
•Theapplianceisequippedwithaheat-sensitivesafetydevice.Intheeventofoverheating(forexample
ifthereargrillisblocked),thedryerwillstopautomatically:contacttheAfter-SalesService.
•Theappliancemustbeunplugged:
-beforecleaningandmaintenanceprocedures.

EN
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3. INSTRUCTIONS FOR USE

PROTECTINGTHEBRUSHES:
Thesoftnessofthebristleshasbeenespeciallyselectedfor
optimumeffectwhilerespectingtheconditionofyourhair.
-Tokeepthebrusheseffective,alwaysreturnthemtotheir
protectors(I)afteruse.
-Opening/closingtheprotectors

-1:moderatetemperatureandblowingspeed
-2:hightemperatureandblowingspeed
-*:coldair
-0:applianceswitchedoff

REMINDER:Thebrushaccessory(G/H)isveryhotwheninuse.
Becarefulwhenremovingit.

Removingthebrush:
-Removethebrushfromitsrecess.

Fitting:
-Removetheprotectivecover
-Pushonthebrushuntilyouhearaclick.

CLIC!

FITTINGTHEBRUSHESANDREMOVINGTHEMFROMTHEAPPLIANCE(J):

AIRTEMPERATURE/SPEED(B):

-ifitisnotworkingcorrectly.
-assoonasyouhavefinishedusingit.
-ifyouleavetheroom,evenmomentarily.
•Donotuseifthecordisdamaged.
•Donotimmerseorputunderrunningwater,evenforcleaningpurposes.
•Donotholdwithdamphands.
•Donotholdtheappliancebythecasing,whichishot,butbythehandle.
•Donotunplugbypullingonthecord,ratherpulloutbytheplug.
•Donotuseanelectricalextensionlead.
•Donotcleanwithabrasiveorcorrosiveproducts.
•Donotuseattemperaturesbelow0°Candabove35°C.

GUARANTEE:Yourapplianceisdesignedforuseinthehomeonly.Itshouldnotbeusedfor
professionalpurposes.Theguaranteebecomesnullandvoidinthecaseofimproperusage.

Theseinstructionsarealsoavailableonourwebsitewww.rowenta.com

EN
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4. CARE 
NOTE!Alwaysdisconnecttheappliance
beforecleaning.
Cleaningtheapplianceandbrushes:
-yourappliancerequiresverylittlecare,itcan
becleanedwithadryorslightlydampcloth,
-neverusealcoholtocleanyourappliance,

-neverimmersetheapplianceorbrushesinwater,
-takecaretodrythepartsthatyouhavejustcleaned,
-fromtimetotimecarefullyremoveanyhairleftinthebrushes.

6. IN THE EVENT OF A PROBLEM
•"Myhairgetstangled":
1.Didyouuntangleyourhairproperly?
2.Didyouseparatethesectionswellbeforeworkingonthem?
3.Youcanstopthebrushrotationatanytimebyreleasingthecontrolbutton(C),orbyreversingthe
directionofrotation.Thebrushcanthenbereleasedfromthebodyoftheappliancetofreethehair.
•"Thebrushstoppedrotating".

Yourappliancecontainsvaluablematerialswhichcanberecoveredorrecycled.
Leaveitatalocalcivicwastecollectionpoint.

5. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

   

 
         

       
          

  
    

DIRECTIONOFROTATION(C):
Thisfunctionenablesyoutoautomaticallywindthesectionof
hairaroundthebrushtoblowdryyourhaireffortlessly.
-Tostartrotation,presstheselectorswitch(C)inthedesired
directionofrotation(rightorleft).
-Keeppressingtheswitchwhileblowdrying.
-Tostoprotation,releasetheswitch.

Thisisthebasictechniqueofblowdrying.

DRYINGANDSTYLINGINONEGO!
-Afterwashingyourhair,dryitwellinatowelandcarefullyuntangleit.
Donotuseyourbrushontangledorbackcombedhairoronhairextensions.
-Youcanpre-dryyourhairwiththedryingfunction(B)(withoutthebrush)whilestillkeepingyourhairdamp.
-Divideyourhairintoindividualsectionsafewcentimetreswide(seebooklet"professionaltips")and
workononesectionatatime.Youcanuseclipstoholduptheothersectionsofhair.
-Fitthebrush(largeorsmalldiameter,dependingonthelengthofyourhairandthedesiredeffect)to
thebodyoftheappliance,pushingituntilitclickshome.
-Bringthebrushagainstthesectionofhair:thesectionwillautomaticallywinditselfaroundthebrushin
asmooth,continuousmovement.

HOWTOUSEYOURBRUSH?:

         

EN
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N EN1. Remember that your hair must be pre-dried and untangled.
2. Is the section too thick? Work on a smaller section.
• "My appliance has stopped working". The thermal safety device has tripped.
1. Unplug the appliance.
2. Leave it to cool for about 30 minutes before using it again.
3. If the problem persists, contact the after-sales service.
• "The bristles of the brush are lying flat". It is important to put the brushes away in the protectors
supplied for this after every use.
- If the bristles were flattened before use, they will straighten naturally during blow drying thanks to the
combination of automatic rotation and hot air.

Přečtěte si pozorně návod k použití a bezpečnostní instrukce před tím, než přístroj poprvé
použijete.

Získali jste technickou novinku!
Je normální, že budete tento přístroj bezchybně ovládat po 2 až 3 pokusech.

Brush Activ je otáčivý sušicí kartáč vytvořený pro možnost natočení  vlasů jedním pohybem a bez
námahy: rychlejší a snazší výsledek v porovnání s klasickým vysoušením vlasů.
Brush Activ vám umožňuje účes současně sušit a tvarovat, výsledek: profesionální styling a maxi-
mální objem v přední i zadní části hlavy.

2. BEZPEČNOSTNÍ RADY
• V zájmu vaší bezpečnosti je tento přístroj ve shodě s použitelnými normami a předpisy (směrnice o
nízkém napětí, elektromagnetické kompatibilitě, životním prostředí...).
• Během používání je příslušenství přístroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokožkou. Dbejte,
aby se elektrické napájení a šňůra nikdy nedotýkali horkých částí přlstroje.
• Přesvědčte se, zda napětí vaší elektrické zásuvce odpovídá napětí vašeho přístroje. 
• Při jakémkoli chybném připojení k síti může dojít k nevratnému poškození přístroje, na které se nevzta-
huje záruka.

• V zájmu další ochrany doporučujeme instalovat do elektrického
obvodu k napájení koupelny zařízení pro zbytkový proud s 
nominálním zbytkovým provozním proudem nižším než 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

• Instalace vašeho přístroje musí splňovat podmínky norem platných ve vaší zemi.

• VÝSTRAHA: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van,
sprch, umyvadel nebo jiných nádob s vodou.
• Tento přistroj nenl určen k tomu, aby ho použfvaly osoby (včetně dětí, jejichž fyzické, smyslové nebo
duševnl schopnosti jsou snížené, nebo osoby bez patřičných zkušeností nebo znalostí, pokud na ně
nedohlíží osoba odpovědná za jejich bezpečnost. Na děti je třeba dohlížet, aby si s přístrojem nehrály.

• Používáte-li spotřebič v koupelně, po použití jej neprodleně
vypojte ze zásuvky, protože blízkost vody představuje nebezpečí i v
případě, že je spotřebič vypnutý.
• Tento spotřebič smí být používán dětmi ve věku od 8 let, stejně
jako osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly instruovány o bezpečném použití spotřebiče a
chápou rizika, k nimž může dojít. Děti si se spotřebičem nesmějí

CS
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hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez
dozoru.
• V případě, že je napájecí šňůra poškozená, nechte ji z bezpečnostních důvodů vyměnit u výrobce, v
autorizované záruční a pozáruční opravně, případně opravu svěřte osobě s odpovídající kvalifikací.
• Přístroj nepoužívejte a obratte se na autorizované servisní středisko, pokud:
- přístroj spadl na zem
- přistroj řádně nefunguje
• Tento přistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V přlpadě přehřáti (způsobeného např. zanesen lm zadnf
mřlžky) se přístroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou záručnl a pozáručnl opravnu.
• Přístroj musí být odpojen:
- před jeho čištěním a údržbou,
- v případě jeho nesprávného fungování,
- a jakmile jste jej přestali použlvat.
• Přistroj nepoužlvejte, je-li poškozený elektrický napájecl kabel
• Přístroj neponořujte do vody (ani při jeho čištění)
• Přístroj nedržte vlhkýma rukama.
• Přístroj držte pouze za rukojeť, tělo přístroje může být horké.
• Při odpojováni ze sltě netahejte za přlvodnl šňůru, ale za zástrčku
• Nepoužívejte elektrický prodlužovací kabel.
• K čištění nepoužívejte brusné prostředky nebo prostředky, které mohou způsobit korozi.
• Přístroj nepoužívejte při teplotách nižších než 0°C a vyšších než 35°C.

ZÁRUKA: Tento přístroj je určen výhradně pro použití v domácnosti. Přístroj není určen k používání v
komerčních provozech. 
V případě nesprávného použití přístroje zaniká záruka.

Tyto instrukce jsou k nahlédnutí také na našich stránkách www.rowenta.cz

CS

      

3. RADY OHLEDNĚ POUŽÍVÁNÍ

OCHRANNÝ KRyT PRO OBA KARTÁČE:
Speciállní tvar štětin kartáče zabraňuje zamotání vlasů a
přináší dokonale hladký výsledek vysoušení. Dokonalý styling
u všech délek vlasů.
- Kartáče ukládejte do ochranného krytu (l) po každém použití.
- Otvírání (I) zavírání pouzder.

PŘIPOMENUTÍ: Při používání je kartáč (G/H) velmi horky.́
Při jeho vyjmutí dávejte pozor.
Vyjmutí kartáče:
- Vyjměte kartáč z jeho upevnění.

Před spustěním přístroje:
- Sejměte ochranný kryt
- Nasaďte kartáč; kartáč musí do upevnění zacvaknout.

KLIK!

NASAZENÍ A SNÍMÁNÍ KARTÁČŮ PŘÍSTROJE (J) :

  
      

 
   

     
      

 
- N       
- N        
- D           
- P      

JA    

Zd          

SO    
Po             
Ne          
- P              
- R              
a p             
- D              
vz           
- P        
pra         
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Vás přístroj obsahuje četné materiály, které lze zhodnocovat nebo recyklovat.
Svěřte jej sběrnému místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu servisnímu středisku, kde s ním
bude naloženo odpovídajícím způsobem.

5. PODÍLEJME SE NA OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

   

    
       

      ng
   
         ití.
    

- 1: nízká teplota a rychlost proudění vzduchu
- 2: vysoká teplota a rychlost proudění vzduchu
- *: studený vzduch
- 0: přístroj je vypnutý

SMĚR OTÁČENÍ (C):
Tato funkce vám umožňuje natočit automaticky pramen vlasů
na kartáč tak, abyste mohli provádět vyčesávání bez námahy.
- Pro spuštění otáčení stiskněte volič (C) v požadovaném
směru otáčení (vpravo nebo vlevo).
- Během vyčesávání držte volič stisknutý
- Uvolněte stisk, chcete-li otáčení zastavit.

TEPLOTA / RyCHLOSTI VZDUCHU (B):

4. ÚDRŽBA 
POZOR I: Vždy přístroj před čištěním odpojte
ze sítě
čištění přístroje a kartáčů:
-Váš přístroj vyžaduje jen minimální údržbu.
Můžete ho čistit pomocí suchého nebo mírně
navlhčeného hadříku.

- Na čištění svého přístroje nepoužívejte nikdy alkohol.
- Nikdy svůj přístroj ani kartáče neponořujte do vody.
- Dejte se záležet na řádném usušení dílů, které jste právě vyčistili.
- Pravidelně odstraňujte vlasy zachycené v kartáčích.

JAK PŘÍSTROJ POUŽÍVAT? :

Zde je základní technika, která vám umožní kvalitně provádět vyčesávání.

SOUČASNÉ SUŠENÍ A TVAROVÁNÍL
Po umytí vlasů šampónem své vlasy dobře vymačkejte do osušky a pečlivě je rozčešte.
Nepoužívejte přístroj na zacuchané či krepované vlasy nebo na příčesky.
- Přístroj umožňuje předsoušení vlasů díky funkci sušení (8) (bez kartáče), jež zachová vlasy vlhké.
- Rozdělte si vlasy na jednotlivé prameny o několika centimetrech (viz . ., Kadeřnické triky")
a pracujte na jednom po druhém. K přidržení ostatních pramenů vlasů můžete použít sponky.
- Dejte kartáč na příslušné místo (velky ́nebo maly ́průměr podle délky vlasů a požadovaného
vzhledu) na těle přístroje a nasuňte jej tak, abyste uslyšeli CVAKNUTÍ.
- Potom uveďte kartáč do styku s pramenem vlasů:
pramen vlasů se natočí automaticky pružným a plynulým pohybem.
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6. V PŘÍPADĚ PROBLÉMU
• „Mám rozcuchané a spletené vlasy�:
1. Rozčesali jste si vlasy?
2. Nezapomněli jste oddělit od sebe prameny vlasů dříve, než s nimi začnete pracovat?
3. Otáčení kartáče můžete zastavit v každém okamžiku tak, že uvolníte volič otáčení (C) nebo tak,
že roztočíte kartáč v opačném směru. Pak kartáč vyjměte a uvolněte tak vlasy.
• „Otáčení kartáčů se zastavuje�:
1. Své vlasy dobře předsušte a rozčesejte.
2. Není pramen vlasů příliš velký? Zkuste to s menším pramenem vlasů.
• „Přístroj přestal fungovat�. sepnula tepelná pojistka.
1. Přístroj odpojte od sítě.
2. Nechte jej vychladnout po dobu asi 30 minut a zkuste znovu.
3. Pokud problém přetrvává, obraťte se na smluvní servisní středisko.
• „Vlákna kartáče jsou ohnutá�: Je dúležité ukládat kartáče po každém použití do ochranných
pouzder dodávaných k tomuto účelu.
- Jestliže jsou vlákna kartáče ohnutá před použitím, narovnají se přirozenou cestou při vyčesávání 
díky svému spojení s proudem horkého vzduchu a automatickým otáčením.
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Przeczytać uważnie instrukcjfl obsługi oraz zalecenia bezpieczeństwa przed pierwszym użyciem.

Brush Activ' jest szczotką obrotową z funkcja suszarki, specjalnie przenaczoną do łatwego
układania włosów jednym ruchem szybciej i łatwiej niż w przypadku tradycyjnego szczotkowania.
Brush Activ' umożliwia równoczesne suszenie i układanie fryzury dla uzyskania idealnego wyniku 
z przodu i z tyłu głowy.

2. ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
• Dla Twojego bezpieczeństwa, urządzenie to spełnia wymogi obowiązujących norm i przepisów
(Dyrektywy Niskonapięciowe, przepisy z zakresu kompatybilności elektromagnetycznej, normy środowis-
kowe ... ).
• W czasie używania urządzenia, jego akcesoria bardzo się nagrzewają. Unikaj kontakt\J ze skórą.
Dopilnuj, aby kabel zasilający nigdy nie dotykał nagrzanych części urządzenia.
• Sprawdź, czy napięcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napięciu urządzenia. 
• Każde nieprawidłowe podlączenie może spowodować nieodwracalne szkody, które nie są pokryte gwarancją.

• Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w
łazience za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego o czułości nie
większej niż 30 mA. O dokładne wskazówki należy zwrócić się do
elektryka.
• Instalacja urządzenia i jego użycie muszą być zgodne z normami obowiązującymi w Twoim kraju.

• OSTRZEŻENIE: nie należy używać urządzenia w pobliżu
wanny, prysznica, basenu i innych zbiorników wodnych.
• Urządzenie to nie powinno być używane przez osoby (w tym przez dzieci), których zdolności fizyczne,
sensoryczne lub u mysiowe są ograniczone, ani przez osoby nie posiadające odpowiedniego 
doświadczenia lub wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nadzoruje ich
czynności związane z używaniem urządzenia lub udzielila im wcześniej wskazówek dotyczących jego
obslugi. Należy dopilnować, aby dzieci nie wykorzystywały urządzenia do zabawy.

• Jeżeli korzystasz z urządzenia w łazience, po każdym użyciu
pamiętaj o odłączeniu go od źródła zasilania. Ze względu na
bliskość wody, istnieje ryzyko porażenia prądem, nawet jeżeli
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urządzeniejestwyłączone.
•Urządzeniemożebyćużywaneprzezdziecipowyżej8roku
życiaorazosobyoograniczonychzdolnościachfizycznych,czucio-
wychiumysłowychorazosobynieposiadającestosownego
doświadczenialubwiedzywyłączniepodnadzoremalbopootrzy-
maniuinstrukcjidotyczącychbezpiecznegokorzystaniazurządze-
nia.Dzieciniepowinnywykorzystywaćurzadzeniadozabawy.
Czyszczenieorazczynnościkonserwacyjneniepowinnybyćprze-
prowadzaneprzezdziecibeznadzorudorosłych.
•Wrazieuszkodzeniaprzewoduzasilającego,powinienonbyćwymienionyuproducenta,wpunkcie
serwisowymlubprzezosobyorównoważnychkwalifikacjach,wceluuniknięciazagrożenia.
•NieużywajurządzeniaiskontakruisięzAutoryzowanymCentrumSerwisowym,gdy:urządzenie
upadłolubniefunkcjonujeprawidłowo.
•Urządzeniejestwyposażonewzabezpieczenietermiczne.Wrazieprzegrzania(spowodowanego,na
przykład,zabrudzeniemtylnejkratki)urządzeniewyłączysięautomatycznie.Zglośsiędocentrum
obslugiserwisowej.
•Urządzeniepowinnobyćodłączaneodźródłazasilania:przedmyciemikonserwacją,wprzypadku
nieprawidłowegodziałania,zarazpozakończeniujegoużywania.
•Nieużywajurządzeniajeślikabeljestuszkodzony
•Niezanurzajurządzeniawwodzieaniniewkładajgopodbieżącąwodę,nawetwcelujegoumycia.
•Nietrzymajurządzeniamokrymirękoma.
•Nietrzymajurządzeniazagorącąobudowę,alezauchwyt.
•Abywyłączyćurządzeniezsieci,niepociągajzakabel,alezawtyczkę.
•Niestosujprzedklżaczyelektrycznych.
•Domycianieużywajproduktówszorującychlubpowodującychkorozję.
•Nieużywajwtemperaturzeponiżej0°Cipowyżej35°C.

GWARANCJA:
Twojeurządzenieprzeznaczonejestwyłączniedoużytkudomowego.Niemożebyćstosowanedo
celówprofesjonalnych.
Gwarancjatraciważnośćwprzypadkuniewłaściwegoużytkowaniaurządzenia.

Instrukcjadostępnajesttakżenastronieinternetowej:www.rowenta.com.

3. ZALECENIA UZYTKOWANIA
ZABEZPIECZENIESZCZOTEK:
Elastycznośćwłosiaszczotekzostałaspecjalniedobranadla
zapewnieniaoptymalnejskuteczności,zjednoczesnym
uwzględnieniemochronywłosów.
-Abyzachowaćskutecznośćdziałaniaszczotek..należyje
obowiązkowoumieszczaćwosłonach(l),pokażdymużyciu
-Otwieranie/zamykanieosłon

Zakładanie:
-Zdjąćosłonę
-Nałożyćszczotkęażdomomentuusłyszeniakliknięcia.

KLIK!

MONTAżIZDEJMOWANIESZCZOTEKZURZĄDZENIA(J):
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-1:umiarkowanatemperaturaistrumieńpowietrza
-2:wyższatemperaturaiwiększystrumieńpowietrza
-*:zimnepowietrze
-0:wyłączanieurządzenia

UWAGA:Szczotka(G/H)nagrzewasiępodczasużytkowania.
Przyjejściąganiunależyzachowaćuwagę.

ściąganie:
-ściągnąćszczotkęzgniazda.

KIERUNEKOBROTÓW(C):
Funkcjaumożliwiaautomatycznenawijaniekosmykawłosów
dookołaszczotki,umożliwiającłatweszczotkowanie.
-Abywłączyćobroty,należynacisnąćprzełącznik(C)
wwybranymkierunkuobrotów(prawolublewo).
-Przytrzymaćprzyciskwczasieszczotkowania
-Abyzatrzymaćobroty,należyzwolnićprzycisk.

Podstawowatechnikaukładaniawłosów.

RÓWNOCZESNESUSZENIEIUKŁADANIE
-Poumyciuwłosów,należyjewytrzećręcznikiemidokładnierozczesać.

Nieużywaćurządzeniananierozczesanychwłosach,tapirowanychlubnatreskach.
-Dziekifunkcjisuszenia(B)istniejemożliwośćwstępnegosuszeniawłosów(bezszczotki)
zzachowaniemichwilgotności.
-Podzielićfryzuręnakosmykipokilkacentymetrów(patrzksiążeczka"PORADYFRYZJERA")
ikolejnojeukładać.Możnaużyćspinekdoprzytrzymaniapozostałychkosmyków.
-Założyćszczotkę(omałejidużejśrednicyzależnieoddługościwłosówipożądanegoefektu)
nakorpusurządzenia,ażdokliknięcia.
-Zetknąćszczotkęzkosmykiemwłosów:kosmyknawijasięautomatyczniełagodnymiciągłymruchem.

SPOSÓBUżYCIAURZĄDZENIA

TEMPERATURALPRĘDKOśCPOWIETRZA(B):
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4. KONSERWACJA 
UWAGA!:Zawszeodłączaćurządzenieprzedczyszczeniem.
Czyszczenieurządzeniaiszczotek:
-Urządzeniewymaganiewielkiejkonserwacji.
Możnajeczyścićzapomocąsuchejścierkilublekkowilgotnej.
-Nigdynieużywaćalkoholudoczyszczeniaurządzenia.
-Niezanurzaćurządzenialubszczotekwwodzie.
-Należydokładniewysuszyćczyszczonepowierzchnie.
-Usuwaćregularniewłosy,którepozostałynaszczotkach.

Twojeurządzeniejestzbudowanezmateriałów,któremogąbyćpoddaneponownemu
przetwarzaniulubrecyklingowi.
Wtymcelunależyjedostarczyćdowyznaczonegopunktuzbiórki.Nienależygo
umieszczaćzinnymiodpadamikomunalnymi.

5. BIERZMY CZYNNY UDZIAŁ W OCHRONIE ŚRODOWISKA.

6. W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA PROBLEMÓW
•"Włosyplqczqsię":
1.Czywłosyzostałydokładnierozczesane?
2.Czywłosyzostałypodzielonenakosmyki?
3.Możnawdowolnymmomenciezatrzymaćobrotyszczotkizwalniającprzełącznikobrotów{C)lub
obracającszczotkęwprzeciwnymkierunku.Następnienależywyjąćszczotkę,abyzwolnićwłosy.
•"Obrotyszczotkizatrzymujqsię":
1.Należypamiętaćopodsuszeniuirozczesaniuwłosów.
2.Sprawdzić,czykosmykniejestzaszeroki?Pracowaćzmniejszymikosmykami.
•"Urzqdzeniewyłlłczasię":włączyłosięzabezpieczenietermiczne.
1.Odłączyćurządzenie
2.Pozostawićdoschłodzeniaprzez30minutprzedponownymużyciem
3.Jeżeliproblemutrzymujesię,należyskontaktowaćsięzobsługąposprzedaży.
•"Włosieszczotkijestprzygniecione":Szczotkinależykoniecznieprzechowywaćwosłonach
dostarczanychdotegocelu,pokażdymużyciu.
-Jeżeliwłosieszczotkijestprzygniecioneprzedużyciem,zostanienaturalniewyprostowanewczasie
szczotkowaniadziękipołączeniudziałaniaciepłegopowietrzaiobrotów.

PL

Prečítajtesípozornenávodnapoužitiepredtým,nežprístrojprvýkrátpoužijete.

Získalistetechnickúnovinkul
Jenormálne,žetentovýrobokbudetebezchybneovládaťažpo2-3použitiach.

BrushActiv’jeotáčajúcasasušiacakefakonštruovanášpeciálnenato,abystesimohlivyčesávať
vlasybeznámahyajednýmpohybom:jetorýchlejšieajednoduchšienežtradičnévyčesávanie.
BrushActiv’Vámumožňujeúčessúčasnesušiťatvarovať,abystezískalinahlavedokonalý
výsledokvpreduajvzadu.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•Abybolazabezpečenávašabezpečnosť,tentoprístrojzodpovedáplatnýmnormámapredpisom
(smerniciamonízkomnapätí,oelektromagnetickejkompatibilite,oživotnomprostredí...)
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•Pripoužívanísapríslušenstvoprístrojaveltnizohrieva.Dbajtenato,abysanedostalodo
kontaktuspokožkou.Ubezpečtesa,abysanapájacíkábelnikdynedotýkateplýchčastíprístroja.
•Skontrolujte,činapätievašejelektrickejinštaláciezodpovedánapätiuvášhoprístroja.
•AkékorveknesprávnezapojeniemOžespôsobiťnenávratnéškody,naktorésazárukanevzťahuje.

•Akododatočnúochranuvámodporúčameinštalovať do
elektrickejsietenapájajúcejkúpeľňuzvyškovéprúdovézariadenie
(RCD),ktoréznižujezvyškovýprevádzkovýprúdnamaximálne30
mA.Požiadajteoradusvojhoelektrikára.
•Inštaláciaprístrojaajehopoužívaniemusiabyťvsúladesnormamiplatnýmivovašomštáte.

•VAROVANIE:nepoužívajtetotozariadenievblízkostivaní,
spŕch,umývadielčiinýchnádobobsahujúcichvodu.
•Tentoprfstrojnesmúpoužlvaťosoby{vrátanedeti),ktorémajúznlžem1fyzickú,senzorickúalebomentálnu
schopnosť,aleboosoby,ktorénemajúnatoskúsenostialebovedomosti,okrempripadov,ked'impritom
pomáhaosobazodpovednázaichbezpečnosť,dozoraleboosoba,ktoráichvopredpoučiopoužívanítohto
prístroja.Jevhodnédohliadaťnadeti,abystesiboliistí,žesastyḿtoprístrojomnehrajú.

•Keď zariadeniepoužívatevkúpeľni,popoužitíhoodpojtez
elektrickejsiete,keďžeblízkosť vodypredstavujerizikoajvtedy,
keď jezariadenievypnutéstýmtoprístrojomnehraju.
•Totozariadeniemôžebyťpoužívanédeťmiodveku8rokovaoso-
bamisozníženýmifyzickými,zmyslovýmialebomentálnymischop-
nosťami,aleboosobamisnedostatkomskúsenostíavedomostí,ak
súpoddohľadomalebobolioboznámenésbezpečnýmpoužitím
tohtozariadeniaarozumejúmožnýmrizikám.Detisisospo-
trebičomnesmúhrať.Čistenieapoužívateľskúúdržbunesmúvyko-
návaťdetibezdozoru.
•Akjenapájacíkábelpoškodeny,́jepotrebné,abyhovymenilvýrobca,jehozákazníckyservisalebo
osobyspodobnoukvalifikáciou,abysapredišlonebezpečenstvu.
•Prístrojnepoužívajteaobráttesanaautorizovanéservisnéstredisko,ak:prístrojspadol,aknormálne
nefunguje.
•Tentoprístrojjevybavenýtepelnýmbezpečnostnýmsystémom.Vprípadeprehriatie(spôsobeného,
napríkladznečistenímzadnejmriežky)saprístrojautomatickyvypne:obráttesanazákazníckyservis.
•Prístrojjepotrebnéodpojiťzelektrickejsiete:predčistenímaúdržbou,vprípade,žedôjdek
prevádzkovýmporuchámaked'stehoprestalipoužívať.
•Prístrojnepoužívajte,akjepoškodenýnapájacíkábel.
•Neponárajtehodovody,aniakbystehochceliočistiť.
•Nechytajtehovlhkýmirukami.
•Prístrojnechytajtezateplúčasť,alezarukoväť.
•Priodpájanízelektrickejsieteneťahajtezanapájacíkábel,alezazástrčku.
•Nepoužívajteelektrickúpredlžovaciušnúru.
•Nečistitehodrsnýmianikoróznymiprostriedkami.
•Nepoužívajtehovprípade,žeteplotavinteriérikleslapod0°Calebovystúpilanad35°C.

ZÁRUKA:
Tentoprlstrojjeurčenýnabežnédomácepoužitie.NemOžesapoužlvaťnaprofesionálneúčely.
Vprlpade,žesaprfstrojnesprávnepoužlva,zárukastrácaplatnosť.

Tietoinštrukciesúdostupnéajnanašichwebstránkachwww.rowenta.com.
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3. RADY TÝKAJÚCE SA POUŽÍVANIA

OCHRANAKIEF:
Ohybnosťvlákienkiefjenavrhnutátak.abyich
pôsobeniemalooptimálnuúčinnosť,pritomVé
vlasyzostanúvprirodzenomstave.
-Abysikefyzachovalisvojuúčinnosť,vracajteichzásadne
vždydopuzdra(l)pokaždompoužití
-Otváranie/zatváraniepuzdier

-1:miernateplotaamierneprúdenievzduchu
-2:silné.teplotaasilnéprúdenievzduchu
-*:studenývzduch
-0:vypnutieprístroja

UPOZORNENIE:Prfslulienstvokefy(G/H)sapočaspoužfvania
zohrieva.Dävajtepretopozorprijehoskladaní.
Zloženie:
-Kefuvyberte.

Umiestnenie:
-Zložteochrannýkryt.
-Nasadtekefu(musltepočuťCVAK).

KLIK!

NASADENIEASNÍMANIEKIEFPRÍSTROJA(J):

RÝCHLOSTIOTÁČANIA(B):

SMEROTÁČANIA(C):
TátofunkciaVámumožňujenakrútiťautomatickyprameňvla-
sovnakefutak,abystemohlivykonávaťvyčesávaniebez
námahy.
-Prespustenieotáčaniastlačtevolič(C)v
požadovanomsmereotáčania(vpravoalebovravo).
-Počasvyčesávaniadržtevoličstlačeny.́
-uvornitestlačenie,akchceteotáčaniezastaviť.

Tujezákladnátechnika,ktoráVämumožníkvalitnevykonávaťvyčesávanie.

SÚČASNÉSUŠENIEATVAROVANIE!
-Poumytívlasovšampónomsvojevlasydobrevyžmýkajtevosuškeastarostlivosiichrozčešte.
Nepoužívajteprístrojnazmotanéčikrimpovanévlasyalebonapríčesky.
-Mátemožnosfsivlasypredsu!iifpomocoufunkciesuäenia(B)(bezkefy),nozachovaťistúvlhkosťvlasov.
-Rozdertesivlasynajednotlivépramenesdizkouniekol'kocentimetrov(viďknižku.Kadernícketriky")
apracujtenajednompodruhom.Napridržanieostatnyćhprameňovvlasovmôžetepoužitsponky.

AKOPRÍSTROJPOUŽÍVAŤ?:
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4. ÚDRŽBA 
POZORl:Vždyprístrojpredčistenímodpojte
odsiete.Čistenieprístrojaakief:
-Vášprístrojvyžadujeibaminimálnuúdržbu.
Môžetehočistiťpomocousuchejaleboľahko
navlhčenejhandričky.

-Načisteniesvojhoprístrojanepoužívajtenikdyalkohol.
-Nikdysvojprístrojanikefyneponárajtedovody.
-Dajtesizáležaťnariadnomusušenídielov,ktorésteprávevyčistili.
-Pravidelneodstraňujtevlasyzachytenévkefách.

6. V PRÍPADE PROBLÉMU
•„Mámrozstrapatenéaspletenévlasy�:
1.Rozčesalistesivlasy?
2.Nezabudlisteoddeliťodsebapramenevlasovpredtým,nežsnimizačnetepracovať?
3.Otáčaniekefymôžetezastaviťvkaždomokamihutak,žeuvolnítevoličotáčania(C)alebotak,
žeroztočítekefuvdruhomsmere.Potomkefuvybertezuloženiaauvornitetakvlasy.
•„Otáčaniekiefsazastavuje�:
1.Svojevlasydobrepredsuštearozčešte.
2.Niejeprameňvlasovprílišveľký?Skústetosmenšímprameňomvlasov.
•"Prístrojprestalfungoval�:spustilasatepelnápoistka.
1.Prístrojodpojteodsiete.
2.Nechajtehochladnúťpočasasi30minútaskústeznova.
3.Akproblémpretrváva,obráťtesanazmluvnéservisnéstredisko.
•„Vláknakefysúohnuté�:Jedôležitéukladaťkefypokaždompoužitídoochrannýchpuzdier
dodávanýchnatentoúčel.
-Aksúvláknakefyohnutépredpoužitím,narovnajúsaprirodzenoucestouprivyčesávanívďaka
svojmuspojeniusprúdomhorúcehovzduchuaautomatickýmotáčaním.

Tentoprístrojobsahujeverazhodnotitefnýchalebonacyklovatefnýchmateriálov.
Odovzdajtehonazbernémiesto,aleboaktakétomiestochýba,takautorizovanému
servisnémustredisku,ktorézabezpečíjeholikvidáciu.

5. PRISPEJME K OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

SK-Dajtekefunapríslušnémiesto(veľkýalebomalýpriemerpodl'ad[žkyvlasovapožadovaného
účinku)nateleprístrojaanasuňtehotak,abystepočuliCVAKNUTIE.
-Dajtekefunapríslušnémiestonateleprístrojaanasuňtehotak,abystepočuliCVAKNUTIE.
-Potomuveďtekefudokontaktusprameňomvlasov:
prameňvlasovsanakrútiautomatickypružnyḿaplynulyḿpohybom.
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Használatelőttolvassaelfigyelmesenahasználatiútmutatótésabiztonságielőírásokat.

Önegyújtechnikaivívmányratettszert!
Egykisidő(2-3alkalom)szükségesahhoz,hogytökéletesenelsajátítsaazalkalmazását.

BrushActiv’egyforgószárítókefe,amelyetkifejezettenafáradságmentes,egymozdulattal
elvégezhetőbeszárításhozterveztek:gyorsabbéskönnyebb,mintahagyományosbeszárítás.
BrushActiv’lehetévéteszi,hogyfrizurájátegyidőbenszárítsaésformáua,hogymindafej
elülső,mindafejhátsórészénistökéleteslegyenazeredmény.

2. BIZTONSÁGI TANÁCSOK
•AzÖnbiztonságaérdekébenezakészülékmegfelelahatályosszabványoknakésszabályozásoknak
(kisfeszültségre,elektromágneseskompatibilitásra,környezetvédelemrestb.vonatkozóirányelvek).
•Használatsoránakészüléktartozékaifelforrósodnak.Kerüljeabőrrelvalóérintkezést.Mindig
bizonycsodjonmegarról,hogyatápkábelnemérintkezikakészülékmelegrészeivel.
•Ellenőrizze,hogyelektromoshálózatánakfeszültségemegegyezikakészüléktápfeszültségével.
•Mindencsatlakoztatásihibajavíthatatlankárokatokozhat,amelyeketagarancianemfed.

•Afokozottbiztonságérdekébenjavasoljuk,hogyszereltessenbe
fürdőszobájába30mA-tmegnemhaladóRCDáramkört.További
információértforduljonszerelőhöz.
•Ugyanakkorakészülékbeszereléseéshasználataelegetkelltegyenazországábanhatályos
szabványoknak.

•FIGYELEM:nehasználjaakészüléketfürdőkád,zuhanyzók,
mosdókésegyéb,vizettartalmazóedényekközelében!
•Tilosakészülékhasználataolyanszemélyeknek(beleértveagyerekeketis),akiknekfizikai,érzékelési
vagyszellemiképességeikkorlátozottak,valamintolyanszemélyeknek,akiknemrendelkezneka
készülékhasználatáravonatkozógyakorlattalvagyismeretekkel.Kivételtképeznekazokaszemélyek,
akireegy,abitonságukértfelelősszemélyfelügyel,vagyakikkelezaszemélyelőzetesenismertettea
készülékhasználatáravonatkozóutasításokat.Agyerekeknejátsszanakakészülékkel.

•Haakészüléketfürdőszobábanhasználja,használatutánhúzza
ki,mivelavízközelségemégakkorisveszélytjelent,haakészülék
kivankapcsolva.
•Akészüléket8évfelettigyermekekéscsökkentettfizikai,érzéks-
zervivagymentálisképességekkelrendelkező,illetvegyakorlatés
tudásnélküliszemélyekcsakfelügyeletmellett,illetveakkorhasz-
nálhatják,haútmutatástkaptakakészülékbiztonságoshasználatá-
rólésmegismertékavelükjáróveszélyeket.Agyerekeksohane
játssznakakészülékkelAgyerekekfelügyeletnélkülsohane
végezzenektakarítástvagykarbantartástakészüléken!
•Abbanazesetben,haatápkábelmegsérül,eztagyártónak,azügyfélszolgálatalkalmazottjának,vagy
egyhasonlóképzettségilszakembernekkellkicserélnie,abalesetekelkerüléseérdekében.
•Akövetkezőesetekbennehasználjaakészüléket,ésvegyefelakapcsolatotegyhivatalos
szervizközponttal:haakészülékleesettéshibásanmükódik.
•Akészülékh6védelmirendszerrelvanellátva.Túlmelegedésesetén(példáulahátsórácseldugulása
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3. HASZNÁLATI TANÁCSOK
KEFEVÉDÓK:
Akefeszálakhajlékonyságátkifejezettenazoptimálishatékony-
sághozéshajaeredetijellegénekmegőrzéséheztervezték.
-Akefékhatékonyságánakmegőrzésevégetttegye,minden
egyeshasználatutánfeltétlenülvisszaőketavédőjükbe(l).
-Avédőkkinyitása/becsukása.

-1:mérsékeltlevegóheimérsékletésáramlás
-2:magasabblevegóheimérsékletéserosebbáramlás
-*:hideglevegó
-0:akészülékkikapcsolása

FIGYELEM:Akefe(G/H)ahasználatsoránnagyonfelmelegszik.
Eltávolításakorjárjonelkörültekinteien.

Eltávolításhoz:
-Vegyekiakefétafoglalatából.

Felhelyezéshez:
-Távolítsaelavédelemet
-Helyezzefelakefét,amígegykattanástnemhall.

KLIK!

AKEFÉKBEHELYEZÉSEÉSKIEMELÉSEAKÉSZÜLÉKBÓL(J):

HÓMÉRSÉKLET/ALÉGÁRAMSEBESSÉGE(B):

          

     
          

         
        

            
         

  
            

     
           

          
        
          

       
       

 
           

       
     

            
         

         
             

        

       
           
 
         

      
       

      
         

       
    

             
        

             
      

            

következtében)akészülékautomatikusankikapcsol:forduljonaszervizközponthoz.
•Húzzakiakészülékcsatlakozódugaszátakövetkezőesetekben:tisztításéskarbantartáselőtt,
mőködésirendellenességesetén,amintbefejeztehasználatát
•Nehasználjaakészüléket,haatápkábelmegsérült.
•Nemerítsevízbeésnetartsavízalá,mégtisztításeseténsem.
•Nefogjamegnedveskézzel.
•Neaborításánál(amelyfelmelegedhet),hanemafogantyújánálfogvanyúljonakészülékhez.
•Áramtalanításkorneakábelnélfogva,hanemadugasználfogvahúuakiakészüléket.
•Nehasználjonelektromoshosszabbítót.
•Netisztítsasúrolóvagymaróhatásútermékekkel.
•Nehasználja0°Calattivagy35°Cfelettihőmérsékleteken.

GARANCIA:
Akészülékkizárólagotthonihasználatraalkalmas.Nemhasználhatóprofesszionáliscélokra.
Agaranciaérvényétvesztinemmegfelelőhasználatesetén.

Ezenútmutatásokweboldalunkoniselérhetők:www.rowenta.com.
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4. KARBANTARTÁS 
FIGYELEM!Tisztításelőttmindighúzzakia
készülékcsatlakozódugaszát.
Akészülékésakeféktisztítása:
-Készülékenagyonkevéskarbantartást
igényel.Amegyszárazvagyenyhénmegned-
vesítettruhávalmegtisztíthatja.

-Sohanehasználjonalkoholtkészüléketisztításához.
-Sohanemerítsevízbeakészüléketvagyakeféket.
-Gondosanszáritsamegamegtisztítottrészeket.
-Rendszeresentávolítsaelaketékenmaradthajszálakat.

6. PROBLÉMA ESETÉN
•«Ahajamcsomós»:
1.Jólkibontottaahaját?
2.Megfelelőenszétválasztottaahajtincseket,mielőttazokondolgozna?
3.Bármikorleállíthatjaakefeforgását,haaforgásiránygombját(Qelengedi,vagy,haakefétellentétes
irányúforgásrakényszeríti.Eztkövetően,ahajszálakeltávolításavégett,vegyekiakefétahelyéről.

A2Önkészülékeszámosértékesíthetővagyújrahasznosíthatóanyagattartalmaz.
Amegfelelőkezelésvégett,készülékétadjaleegygyíijt6helyenvagy,ennekhiányában,
egyhivatalosszervizközpontban.

5. VEGYÜNK RÉSZT A KÖRNYEZETVÉDELEMBEN!

  

     
     

      
       

  

FORGÁSIRÁNY(C):
Ezafunkciólehetővétesziahajtincsautomatikusfelcsavarását
akefére,hogyahajformázástalegkisebbfáradságnélkül
elvégezhesse.
-Aforgásbeindításáhoznyomjaa(C)gombotakívánt
forgásirányba(jobbravagybalra).
-Abeszárításalatttartsalenyomva.
-Aforgásleállításához,engedjeelagombot.

Azalapvetőtechnikaifogásokahajformázássikereérdekében

EGYIDEJŰSZÁRÍTÁSÉSHAJFORMÁZÁSI
-Hajmosásután,töröljemegalaposanahajátegytörülközővel,ésgondosanbontsaki.
Nehasználjakészülékétcsomóshajon,göndörítettvagypóthajon.
-Aszárításfunkcióval(B)elászárithatjaahaját(kefenélkul̈),úgyhogyhajanedvesmarad.
-Válasszaszétahajátnéhánycentiméteresfürtökre(lásd«Afodrásztrükkök»címúkönyvecskét),
ésdolgozzonegyenkéntafürtökön.Atöbbihajfürtrögzítéséhezcsipeszekethasználhat.
-Fogjafelakefét(nagyvagykisátmérőjút,ahajhosszánakésakívánthatásnakmegfelelően)
akészüléktestére,egészenaBeKATTANÁSIGcsúsztatva.
-Érintseakefétahajfürthöz:ahajfürtfolyamatoséskönnyedmozgással,automatikusanrácsavarodik.

AKÉSZÜLÉKHASZNÁLÁS!MÓDJA:
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HU•«Akefékforgásaleáll»:
1.Nefeledjeelőzetesenalaposanmegszáritaníéskibontaniahaját.
2.Túlnagyahajtincs?Dolgozzonegykisebbhajtincsen.
•«Nemmúkődikakészülékem»:beindultatermikusvédelem.
1.Húuakiakészülékcsatlakozódugaszát
2.Mielőttújrahasználná,kb.30percighagyjalehűini
3.Haaproblématovábbraisfennáll,vegyefelakapcsolatotavevószolgálattal.
•«Akefeszálaimeghajoltak»:Fontos,hogymindenhasználatutánaketéketazecélraadottvédőkbentárolja.
-Haakefeszálakmárahasználatelőttelhajoltak,abeszárításkorráfújtmeleglevegőésaz
automatikusforgásegyütteshatásánakköszönhetőenönmaguktólkiegyenesednek.

Predvsakouporabopazljivopreberitenavodilazauporabotervarnostnenasvete.

Kupilisteizdelek,kipredstavljapovsemnovotehnologijo!Povsemnormalnoje,dapotrebujete
nekajuvajanja(2do3seanse)zapopolnozanesljivoobvladovanjeizdelka.

BrushActiv’jevrtljivakrtačazasušenjelas,posebejzasnovanazakrtačenjevašihlasbrez
vsakršnegatrudainzenimsamimgibom:hitrejeinlažjeodtradicionalnegakrtačenja.
BrushActiv’vamomogoča,daistočasnosušiteinoblikujetelasetertakodosežete
popolnrezultatnasprednjeminnazadnjemdeluglave.

2. VARNOSTNI NASVETI
•ZazagotavljanjevaAevarnostitanapravaustrezaveljavnimstandardominpredpisom
(direktivezanizkonapetost,elektromagnetnozdružljivost,okolje...).
•Meduporabosepribornapravezelosegreje.Izogibajtesestikuskožo.Pazite,danapajalnikabel
nikolinepridevstikzvročimidelinaprave.
•Preveritealinapajalnanapetostvašeelektričnenapeljaveustrezanapetostinaprave.
•Napačnapriključitevnaomrežjelahkopovzročinepopravljivaškodo,kinivključenavgarancijo.

• V električnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferenčni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporočamo vgradnjo
naprave na diferenčni tok (RCD). Za nasvet vprašajte monterja.
•Instalacijanapraveinnjenauporabamoratabitivskladuzveljavnimistandardivvašidržavi.

•OPOZORILO:neuporabljajtetenapravevbližinikopalnih
kadi,prh,umivalnikovinostalihposod,kivsebujejovodo.
•Napravanipredvidenazauporabosstranioseb(kamorsovključenitudiotroci)zzmanjšanimi
fizičnimi,čutilnimialiduševnimisposobnostmi,alioseb,kinimajoizkušenjznapravo,oziromajene
poznajo,razenčeoseba,kiodgovarjazanjihovovarnost,poskrbizanadzoralizapredhodno
usposabljanjeouporabinaprave.Poskrbetijetrebazanadzorotrokinpreprečiti,daseigrajoznapravo.

•Kadarnapravouporabljatevkopalnici,jopouporabiizključite,
sajbližinavodepredstavljanevarnosttudi,kadarjenaprava
izključena.
•Napravolahkouporabljajootrocistari8letalivečinosebez
zmanjšanimifizičnimi,senzornimialiumskimisposobnostmialibrez
izkušenjinznanja,česopodnadzoromalideležninavodilvzveziz
varnouporabonapraveinrazumejomožnenevarnosti.Otrocisez
napravonesmejoigrati.Pričiščenjuinvzdrževanjuotrocibreznad-
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zoranesmejobitiprisotni.
•Čejenapajalnikabelnapravepoškodovan,gamorazaradinevarnostielektričnegaudarazamen-
jatiproizvajalec,njegovpooblašeeniservisaliustreznousposobljenaoseba.
•Neuporabljajtenapraveinseobrnn&napooblaščenservisnicenter:
-vprimerupadcanapravenatla,
-čenedelujepravilno.
•Napravajeopremljenassistemomtoplotnezaščite.Vprimerupregretja
(zaradizamašitvezadnjerešetke)senapravaavtomatskozaustavi:obrnn&senapooblaščeniservis.
•Napravomorateizključitizomrežneganapajanja:predčiščenjeminvzdrževanjem,vprimeru
nepravilnegadelovanja,takojpoprenehanjuuporabe.
•Neuporabljajtenaprave,čejekabelpoškodovan.
•Nepotapljajtejevvodoinnepostavljajtepodpipo,nitipričiščenju.
•Nedržitejezvlažnimirokami.
•Nedržitejezaohišje,kijevroče,ampakzaročaj.
•Neizključitajetako,dapovlečetezakabel,ampakizvlecitevtikač.
•Nauporabljajteelektričnegapodaljška.
•Nečistitejezgrobimialikorozivnimisredstvi.
•Neuporabljajtejepritemperaturi,kijenižjaod0°C invišjaod35°C.

GARANCIJA:
Napravajenamenjenasamozauporabovgospodinjstvih.
Nesmeseuporabljativprofesionalnenamene.
Vprimerunapačneuporabepostanegarancijaničnainneveljavna.

Tanavodilasenahajajotudinanašispletnistraniwww.rowenta.com.

3. UPORABNI NASVETI
ZASCITAKRTAL:
Nežneščetinenakrtačahsmoposebnozasnovalitako,
davamnudijooptimalnoučinkovitostterobenemščitijo
naravnokvalitetovašihlas.
-Dabiohraniliučinkovitostkrtač,jihpovsakiuporabi
obveznonamestitevzanjeizdelaneščitnike(1).
-Odpiranje/zapiranješčitnikov.

POZOR:Priključekščetke(G/H)semeduporabozeloogreje.
Pazitemedodstranjevanjem.
Odstranjevanje:
-lzvleciteščetkoizležišča.

Namestitev:
-Snemiteščitnlk
-Natakniteščetko,doklerneklikne.

KLIK!

NAMESTITEVINODSTRANJEVANJEKRTAČZAPARATA):

SL
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-1:zmernatemperaturainzračnipretok
-2:večjatemperaturainzračnipretok
-*:hladenzrak
-0:zaustavitevnaprave

     

TEMPERATURA/MOČZRAKA(B): SL

4. VZDRŽEVANJE 
POZOR!:Predčiščenjemaparatvedno
izklopiteizelektričnegaomrežja.
Čiščenjeaparatainkrtač:
-Vašaparatpotrebujezelomalovzdrževanja.
Čistitegalahkossuhoalirahlovlažnokrpa.

-Začiščenjeaparatanikolineuporabljajtealkohola.
-Aparataalikrtačnikolinepomakajtevvodo.
-Dele,kistejihočistili,vednodobroosušite.
-Skrtačrednoodstranjujteostankelas.

SMERVRTENJA(C):
Tafunkcijaomogoča,dasamodejnozavrtitepramenlasokoli
krtačelntakobreztrudadosežeteučinekkrtačenja.
-Vrtenjekrtačvklopitetako,daselektor(C)potisnete
vsmeriželenegavrtenja(desnoalilevo).
-Medkrtačenjemdržiteprstnatipkiselektorja.
-Vrtenjekrtačprekinetetako,daspustitetipkoselektorja.

Nekajosnovnihtehnikzauspešnokrtačenje

ISTOCASNOSUSENJEINOBLIKOVANJE!
-Pošamponiranjuzbrisačodobroosušitelaseinjihdodobrarazčešite.
-Aparataneuporabljajtenanerazčesanih,lasehalinalesnihvsadkih.
- Lasesilahkopredhodnoposufitespomoljofunkcijesufenje(8)(brezfletke),prikateriostanejolasjevlažni.
- Laserazdelitenaposamezne,nekajcentimetrovdebelepramene(gi.priročnik«Frizerskezvijače»)
inobdelujtevsakpramenposebej.Ostalepremenelaslahkomedtemspnetezlasnosponko.
- Nateloaparatanamestitekrtačo(velikegaalimajhnegapremeragledenadolžinovašihlasinna
želenofrizura),prenehajte,kozaslišiteKLIK.
-Natoseskrtačodotaknitepramenalas:
pramensebonavilsamodejno,nežnoindokonca.

KAKOUPORABLJATEAPARAT?:

Vašanapravavsebuještevilnevrednemateriale,kiselahkoreciklirajo.
Zatojoodnesitenazbirnomesto,čeganipavpooblaščenservisnicenter,kjerjobodo
ustreznopredelali.

5. SODELUJ MO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZAŠČITO OKOLJA!
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6. V PRIMERU TEŽAV
•«Mojilasjesevoz/ajo»:
1.Aiistejihdobrorazčesali?
2.Aiistepredsušenjeminkodranjempravilnoločilipramenemedseboj?
3.Vvsakemtrenutkulahkozaustavitevrtenjekrtačetako,daspustiteselektorvrtenja(Clalitako,da
krtačoobrnetevdrugosmer.Potemkrtačoizvlecite,daosvoboditelase.
•«Krtačesenehajovrteti»:
1.Najprejmoratelasedobroosušitiinrazčesati.
2.Alijemordapramenprevelik?Poskusitezmanjšimpramenom.
•«Mojaparatkarprenehadelovati»:vključilasejetermičnazaščita.
1.Aparatizklopiteizelektričnegaomrežja
2.Predengaponovnouporabite,najsehladipribližno30minut
3.Česetežavaponovi,pokličitepoprodajnoslužbo.
•«Ščetinekrtačesopoležane»:zelojepomembno,dakrtačepovsakiuporabishranitevščitnike,kiste
jihvtanamendobili,kostekupiliaparat.
-Česoseščetinekrtačepoležalepreduporabo,sebodomedkrtačenjempodvplivomtoplegazrakain
samodejnegavrtenjasamevzravnale.

SL

Îaintedefolosire,dtiţicuatenţieatâtmoduldeutilizarecâtşirecomandăriledesecuritate.

Tocmaiaticump(lratunprodusbazatpeotehnologienouă!
Înmodnormalestnecesaruntimpdeacomodare(2-3şedinţe)înaintedeostăpânilaperfecţiune
utilizareaacestuia.

BrushActiv’esteoperlerototlvădeuscare,conceputăspecialpentrucadvs.săvăputeţiperia
fărăefortşidintr-osingurĂ mişcare:mairapidşimaiuşordecâtperiereatradiţională.
BrushActiv’văpermiteca,înacelaşitimp,săuscatişisădaţioformăcoafuriidvs.,pentruaobţine
unrezultatperfectpetoatăsuprafatacapului.

2. RECOMANDĂRI DE SECURITATE
•Pentrusigurantadumneavoastră,acestaparatesteconformnormelorşireglementăriloraplicabile
(directiveleprivindechipamenteledejoasătensiune,compatibilitateaelectromagnetică,mediulîncon-
jurător,etc.).
•Accesoriileaparatuluiseîncălzescfoartetareîntimpulutilizării.Evitaţicontactulcupielea.Asiguraţi-vă
căniciodatăcabluldealimentaresănutieîncontactcupărţilecaldealeaparatului.
•Verificaţicatensiuneainstalatieidumneavoastrăelectricesăcorespundăcuceaaaparatuluidumnea-
voastră.
•ConectarealaotensiunenecorespunzătoarepoateprovocadaJnepermanentecarenusuntacoperite
pringaranţie.

•Pentruprotecţiesuplimentară,serecomandă instalareaîncadrul
circuituluielectriccarealimentează baiaaunuidispozitivdecurent
rezidual(DCR)încazulîncarecurentulrezidualnominalestede
maxim30mA.Consultaţiunelectrician.
•InstalareaqxJratuluişiutilizareasetrebuiesătie,totuşi,conformenormelorînvigoaredinţaradum-
neavoastră.

•AVERTISMENT:nuutilizaţiacestaparatlângă băi,duşuri,
chiuvetesaualterecipientecareconţinapă.
•Acestaparatnuafostconceputpentruafifolositdepersoane(indusivcopii}cucopodtăţifizice,
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3. RECOMANDĂRI PRIVIND UTILIZAREA

PROTECŢIAPERIILOR:
Supleţeaperilorcorealcătuiescperllleafostconceputăspecial
pentruoeficadtateoptimă,darfărăaschimbaînnidunfelpăruldvs.
-Pentruapăstraeficacitateaperiilor,dupăfiecareutilizare,
reaşezoţi-leneapăratînprotecţiilelor(l)
-Deschiderea/închidereaprotecţiilor

senzorialeseumintalediminuatasaudepersoanefărăexperienţăsaucunoştinţeprivinduti-
lizareaunoraparateasemănătoare.Excepţieconstituiecazulîncareacestepersoanesunt
supravegheatedeapersoanăresponsabilădesiguranţalorsauaubeneficiatdinparteapersoanei
respectivedeinstrucţiuniprealabilereferitoarelautilizareaaparatului.Esterecomandatăsuprave-
ghereacopiTior,pentruavăasiguracăaceştianusejoacăcuaparatul.
•Dacă folosiţiaparatulînbaie,scoateţi-ldinpriză după
utilizare,deoareceapropriereaapeireprezintă unpericolchiar
şiatuncicândaparatulesteoprit...
•Acestaparatpoatefifolositdecopiiipeste8anișidepersoanele
cudizabilitățifizice,senzorialesaumintalesaufărăexperiențăîn
utilizarenumaisubsupravegheresaudacăaufostinstruițiînfolosi-
reaaparatuluiînsiguranțășidacăînțelegriscurileimplicate.Nu
lăsațicopiiisăsejoacecuaparatul.Nupermitețicopiilorsăreali-
zezecurățareasauîntreținereaaparatuluinesupravegheați.
•Dacăcabluldealimentareestedeteriorat,acestatrebuiesăfieînlocuitdefabricant,deserviciulpost-
vânzareoiacestuiasaudecătrepersoanecuocalificaresimilarăpentruevitareaunuipericol.
•Nuutilizaţiaparatuldumneavoastrăşicontactaţiuncentrudeserviceautorizatdacă:aparatul
dumneavoastrăacăzut,dacăacestanufuncţioneazănormal.
•Aparatulesteechipatcuunsistemdesiguranţătermică.Încazdesupraîncălzire(datoratăde
exempluînfundăriigrileispate),aparatulsevaopriautomat:contactaţiserviciulpast-vânzara
•Aparatultrebuiescosdinpriză:înaintedaopera~uniledecurăţareşiîntreţinere,încazda
funcţionareanormală,imediatdupăceatiterminatutilizareaacestuia.
•Nuutilizat!aparatulîncazulîncarecablulestedeteriorat
•Nuscufundat!aparatulînapăşinu-ltreceţisubapănicimăcarpentrucurăţare.
•Nuţineţiaparatulcumâinileude.
•Nuapucaţicorpulaparatuluicareestecald,cimânarulacestuia.
•Pentruascoateaparatuldinpriză,nutrageţidacabluldealimentare,dapucaţifişa.
•Nuutilizaţiunprelungitorelectric.
•Nucurăţaţiaparatulfolosindproduseabrazivesaucoroziva.
•Nuutilizaţiaparatullaotemperaturăsub0°Cşipeste35°C.

GARANŢIE:Aparatuldumneavoastrăestedestinatexclusivuneiutilizăridomestice.Aparatulnu
poate
fiutilizatînscopuriprofesionale.
Garantiadevinenulăşiîşipierdevalabilitateaîncazuluneiutilizăriincorecte.

Instrucțiunilesuntdisponibileșipewebsite-ulnostruwww.rowenta.com.
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             .
       

    
   

-1:temperaturăşifluxdeaermoderate
-2:temperaturăşifluxdeaermaiintense
-*:aerrece
-0:oprireaaparatului

ATENTIE:Peria(G/H)seîncălzeştefoartemultîntimpulutilizării.
Fiţiatenţicândoîndepărtaţi.

Pentruaoîndepărta:
-Scoateţiperiadinlocaşulsău.

Pentrumontare:
-Îndepărtaţiapărătoarea
-IntroduceţiperiapânăauziţiunCLIC.

SENSULDEROTAŢIE(C):
Aceastăfuncţievăpermiteînfăşurareaautomatăaşuviţei
depărînjurulpariei,pentruoperierefărăefort.
-Pentruapornirotirea,ac:ţionaţiselectorul(C)însensul
derotatiedorit(dreaptasaustânga)
-Men~neţipresiuneaintimpulperierii
-Pentruaoprirotirea,eliminaţipresiunea.

latătehnicadebazăpentruoperierereuşită

USCAREŞICOAFARESIMULTANE!
-Dupăşamponore,ştergeţi-văcâtmaibinepărulcuunprosopşidescurcati-lcugrijă.
Nufolosiţaparatulpepărulincurcat,cret,saupemeşasauextensiidepăr.
-Aveţiposibilitateadeavăuscaînprealabilpăruldatorităfuncţieideuscare(B),(fărăperie)menţinândpărul
umed.
-Împărţiţi-văpărulînşuviţeindividualedecâţivacentimetrişiluaaţilaşuviţeunacâteuna.
-Puneţperiaînpoziţiepecorpulaparatului(ceacudicmetrulmaresauceccudiametru!micconformlungimii
păruluidvs.şiaefectuluidorit)înfigând-opânăauziţiunCLIC.
-Puneţiapoiperieîncontactcuşuviţadepăr:şuviţaseruleazăautomat,printr-omişcarelinăşicontinuă.

CUMSĂFOLOSIŢIAPARATUL?:

CLIC!

MONTAREAŞIDEMONTAREAPERIILORDINAPARAT(J):

TEMPERATURA/VITEZELEAERULUI(B):

        

     
        

              
         
              

2   
               
e  
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4. TNTREŢINERE
ATENŢIE!Scoatetiîntotdeaunaaparatuldin
prizăînaintedea-lcurăţe.
Curătoreooparotuluişioperiilor:
-Aparatuldvs.necesităfoartepuţină
intretinere.Îlputeticurăţafolosindocârpă
uscatăsauuşorumedă

-Nufolositiniciodctl:lalcoolpentrucurăţcrecaparatului.
-Nucufundaţiniciodatăaparatulsauperiileînapă.
-AvetigrijăsăuscaţipărţilepeceretoanaiIe-aţicurăţat
-Îndepăţiînmodregulatpărulcarerămânepeperii.

6. ÎN CAZUL APARIŢIEI UNEI PROBLEME
•"Părulmeuseincurc:ă":
1.V-atidescurcatbinepărul?
2.V-atigânditsăseparaţicuatenţieşuviţeledepărînaintesăleprelucrati?
3.Pute~opriinoricemomentrotaţiaparieieliberândselectorulderotaţie(C),saufăcândperiasăse
roteascăînsensinvers.Scoateţiapoiperiedinlocaşpentruaeliberapărul.
•"Rotireaperiilorseopreşte":
l.Tncercctisăvăuscatişidescurcatibinepărul.
2.Sigurşuviţadepărnuepreamare?Lucraticuoşuviţămaimică.
•"Aparatulseopreştedinfuncţionare":siguranţatermicăs-adeclanşat
1.Scoateţiaparatuldinpriză.
2.Lăsati-lsăserăceoscăaproximativ30deminute,înaintedeo-lfolosidinnou.
3.Dacăproblemapersistă,luatilegăturacuservice-ulpost-vâmzore.
•"Periicarealcătuiescperiitesuntrulcaţi":estefoarteimportantsăaranjaţicorectperiileînprotacţjile
tor,furnizataihacestscop,dupăfiecareutilizare.
-dacăperiicerealcătuiescperfileerauculcaţiînaintedeutilizare,aceştiasevorredresadelasine,în
wrsulperierii,datorităcombinăiisufluluideaercaldcurotireaautomată.

AparatuldJmneovoastrăconţinenumeroasematerialevalortftcobilesaureciclablle.
Predaţi-llaunpunctdecolectaresau,înlipsaacestuia,launcentrudeserviceoutorlzat
pentruafiprocesatînmodcorespunzător.

5. SĂ PARTICIPĂM LA PROTECŢIA MEDIULUI!

      
       
  
  

         
   

  
    

RO

PreироtтеЬеaparataproдtajteuputstvozaupotreЬuiЬвzЬednosnauputstva.

PredVamaјеrюvimodelaparata.
.lednaрrоЬа(2-3puto)rюjeesceјеdovoUnodasovlodateupotrebu.

BrushActiv’јеrotaciorюёetkazasuSeпjekose,posebnodizajniranazacetkanjebeznaporai
jednimjedinimpotezom:bržеilaldenegokodtrodicionalnemetodečetkanja.
BrushActiv’omoguoovadauistovremesuSiteioЬiikujetekosu,amesepostimsavrSвnrezultat.

2. BEZBEDONOSNA UPUТSТVА
•UciljuVašebezbednosti,aparatјеuskladusavnormamaipropisima(Direktivaопajnižemnароnu,
elektromagnetnojkompatibilnosti,okolini...).
•Tokomupotrebe,deloviaparatapostajuveomavrućiizatoizbegavajtekontaktsakožom.Vodjte
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račuпadakаbl zaпарајапјепikadaпеbudeukoпtaktusavrucjmdelovimaaparata.
•Proveritedalinароn vašeelektričпeiпstalacijeodgovaranaponuVašegaparata.
•Svakagreškakodpriključivaпjamožedaizazovenepovratnaoštećeпjakojanisuobuhvaćenagarancijom.

•Zbogdodatnezaštitebilobidobrodaseustrujnokolokojesnab-
devakupatilostrujomugradizaštitnastrujnasklopka(RCD)čija
oznakazapreostaluradnustrujunijevećaod30mA.Pitajteelek-
tričarazasavet.
•lnstalacjjaaparataјnjegovaupotrebamoгajuusvakomslučajudabuduuskladusapropjsimakoji
važeuvašojzemlji.

•UPOZORENJE:nemojtedakoristiteovajaparatublizini
kade,tuš-kabine,lavaboailidrugihposudasvodom.
•NijepredvidenodailpilratkoristedeCil,hendjkepjraneоsоЬе,kaoniliCilbezpoznilvanjilaparata.
MogugilkoristitisamouprisutstvuоsоЬеzaduunezanjjhovubezЬednost,аkojaјеupoznatasauputst-
vimazaupotrebuaparata.DecutreЬastalnonadzjratidaseniukomslufajuneЬiigralaaparatom.

•Kadaaparatkoristiteukupatilu,nakonupotrebeisključitegaiz
strujejerblizinavodepredstavljaopasnostčakikadajeaparat
isključen.
•Aparatmogudakoristedecasanavršenih8godinaistarija,hendi-
kepiraneosobekaoilicabeziskustvaiznanjaakosupodnadzorom
osobeodgovornezanjihovubezbednost.Decanetrebadaseigraju
aparatom.Decabeznadzoranetrebadačisteikoristeaparat.
•Akoјеkаbl aparataoštećen,dabi seizbeglaopasnost,trebadagazameniovlašćeniserviser,proiz-
vodjačilistrufnaosoba.
•Ukolikoјеaparatpao,ilineгadiuobićajeпo,nemojtegakoristitiiobratiteseovlašćenomservisu.
•Aparatnekoristiteiodnesiteuovlašćeniservisako:јераоiakonefuпkcionišepropisno.
•Aparatјеopremljeпsistemomzatoplotnubezbedпost.Uslučajupregrevanja(zbog,nаprimer,
začepljeпjastržnjerešetke),aparatсеseautomatskizaustaviti:obratiteseovlašćenomservisu.
•Aparatmoradabudeisključeпizmreže:prečišenjaiodržavanja,uslučajuneispravnogfunkcioni-
sanja,čimsteprestalidagaupotrebljavate.
•Nekoristiteakoјеkаbl ožtećen
•Neuraпjajteпitistavtjajtepodvodu,čakпikodčišćeпja.
•Nedržitevlažnimrukama.
•Nedržitezakućište,kojeјеvruce,negozadršku.
•Neisključujteizmrežepovlačenjemzakabl,negopovlalčenjemzautikač.
•Nekoristiteelektričniprodužnikabl.
•Nefistitegrublmikorozivnimproizvodima.
•Nekoristiteпаtemperaturinižojod0°C i višojod35°C.

GARANCIJA:
Vašaparatnamenjenјеsamozaupotrebuudomaćinstvu.Опnemožedasekoristizapгofesionalnesvrhe.
Uslučajuпepravilпeupotrebe,garancijaseponištava.

Oveinstrukcijenalazeseinanašojwebstraniciwww.rowenta.co.rs
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3. UPUТSТVA ZA UPOTREBU

ŠTITNICIZAČЕTKЕ:
Elastićnostvlakananačetkamaјеposebnopredvidenaza
optimalnuefikasnost,аsveudjuočuvanjaprirodevašekose.
-Zaočwanjeefikasoostičetki,obaveznoihvraćajteunjihove
štitnike(l) nakonsvakeupotrebe
-Otvaronje/zatvaranještitnika

-1:temperaturorprotokvazduhaumerenl
-2:temperaturoiprotokvazduhapojačani
-*:hladanvazduh
-0:zaustavljanjeoparata

PODSEĆAMO:Priključaksačetkom(G/H)postajeveomavгuć
tokomupotrebe.Pozitekodnjegovogskidanja.

Zoskidanje:
-lzvaditečetkuiznjenogkućišta.

Zapostavljanjenamesto:
-Skiniteštitnik
-UklopitečetkudoksenezačujeKLIK.

SMERROTACLIE(C):
NavedenafunkcijaomogueavaVamdauvijatekosuu
оbаsmera(pagodnoizalevorukeizadesnoruke).
-Ukolikoželitedauvijetekosu,pritisnitetaster(C)
zaželjenismer(unutraili sроljа).
-Držitetastersvevremetokomčetkanjo
-Ukolikoželitedazaustaviterotaciju.pustitetaster

Nekolikoosnovnihsavetozajednostavnijuupotreburotacionečetke.

BRZINAROTACUE(E):
-NakonnanošenjaŠampona,peškiromdobroobrišitekosuirazmrsiteје.
Nekoristiteaparatnaoštoćenojiispucalojkosi,nitinaveštoćkimumecima.
-Zahvaljujućifunkcijisušenja(В)bezčetke,imatemogućnostdaprosušitekosuidasačuvate
njenuvlažпost.
-Podelitekosuupramenoveodnekolikocentimetara(pogledajteodeljak«Korisnisavetizafriziranje»)
ioblikujtejedanроjedanpramen.Dabisteodvojiliostalepramenove,koristiteštipaljkezakosu.

КАКОKORISТITIAPARAТ?

KLIK!

КАКОDAPOSТAVRТEISКINETE ČЕТКЕNAAPARAТU(J):

TEМPERATURA/BRZINAVAZDUНA(B):
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4. ODRŽAVANJE 
PAŽNJA:Uvekisključiteaparatprečišćenja.
Čišćenjeaparataičetki:
-Vašemaparatupatrebnoјеvrlomalo
održavanja.
Мožetedagačistitepomoćusuveililagano
vlažnekrpice.

-Nikadanemojtedakoristitealkoholzačišćenjesvogaparata.
-Nikadanemojte dauranjatesvojaparatnitičetkeuvodu.
-Pobrinitesedaosušitedelovekojećetedačistite.
-Redovnouklanjajtedlakekojepreostanunačetkama.

6. U SLUČAJU PROBLEМA
•"Коsаmjsemrsi"
1.Dalistedobrorazmrslllsvojukosu?
2.Dalistedоbгоodvojilipramenoveprefenlranja?
3.Моžetеliusvakomtrenutkudazaustaviterotacijučimpustitetaster(C),ilitakoštoćetеokrenuti
ćetkuudnugompravcu.Nakontoga,skjnitećetkusaležištadabisteoslobodilikosu.
•"Rotacijačetkise zaustavlja".
1.Pobrinitesedaprethodnoosušjteiraspletetesvojukosu.
2.Danijepramenprevelik?Napravitemanjipramen.
•"Мојaparatsezaustavljatokomrada":blokiragazaštitaodpregrevanja.
1.lsključiteaparatizstruje
2.Ostavitegadaseohladi30takminutapresledećeupotrebe.
3.Ukollkoseproblembudeponavljao,obratlteseovlašćenomservlsu.
•"Vlaknaćetkesupolegla":Važnoјеdaadekvatnoodložitećetkeunjihovezaštitnenavlakeutusvrhu,
nakonsvakeupotrebe.
-АКоsudlakenočetkjpalepreupotrebe,prirodnoće seuspravititokomčetkanjazahvaljujući
vгućemvazduhui automatskojrotaciji.

Vašapartsadrživrednematerijalekolimogudaserecikliraju.
Odnesitegaucentarzarecikliranjetakvihproizvoda.

5. UČESLVUJMO U ZAŠТIТI OKOLINE !

   

 
      
        

        
  

 

       

-Postavitečetkunateloaparata(malogilivelikogprečnikauzavisnostioddužinekoseiželjenog
efekta)idobrojeuklopitedoknezačujete"Klik".
-Uhvatiteprarnenkosećetkom:Pramenseautomatskiuvijaelastičnimi konstantnimkretanjem.
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Pročitatipažljivonačinuporabekaoisigurnosneuputeprijebilokakveuporabe.

Upravostenabavilitehničkinovproizvod!
Jednouvježbavanje(od2do3seanse)jeobičnodovoUnodasesasvimovladauporabom.

BrushActiv’jerotirajućečetkazasušenjekose,posebnodizajniranazečetkanjebeznaporaijednim
jedinimpokretom:bržeilakšenegokodtradidonalnogmetodočetkanje.
BrushActiv’vamomogućujedaistovremenosušiteioblikujetevašukosu,čimepostižetesavršenu
frizurusprijedaiodostraga.

2. SIGURNOSNE UPUTE
•Uciljuvašesigurnosti,ovajuređajjesukladansvažećimnormamaipropisima(Direktivao
najnižemnaponu,elektromagnetskojkompatibilnosti,okolišu...).
•Dijeloviuređajapostajujakovrućitijekomuporabe.Izbjegavajtedodirskožom.Pobriniteseda
priključnivodnikadnebudeudodirusvrućimdijelovimauređaja.
•Provjeriteodgovaralinaponvašeelektričnemreženaponuvašegauređaja.
•Svakagreškaupriključivanjumožeizazvatinepovratnao!tečenjakojanisuobuhvaćenajamstvom.

•Zadodatnuzaštitu,poželjnojeustrujnikrugkojiopskrbljuje
kupaonicuugraditizaštitnustrujnusklopku(FID–diferencijalna
sklopka)čijaoznakazapreostaluradnustrujunijevećaod30mA.
Zasavjetpitajteelektričara.
•Instalacijauređajainjegovauporabamorajuusvakomslučajubitisukladnispropisimakojisuna
snaziuva!ojzemlji.

•UPOZORENJE:nerabiteovajuređajublizinikade,
tuš-kabine,umivaonikailidrugihposudasvodom.
•Ovajuređajnijenamijenjenuporabiodstraneosoba(uključujučidjecu)sasmanjenimfizičkim,
osjetilnimilimentalnimsposobnostima,ilioostraneosobakojenisuupućeneuosnoveradaure
đaja,osimakosuprimileodgovarajućeuputeodosobazaduženihzanjihovusigurnost.

•Kadauređajrabiteukupaonici,nakonuporabegaisključiteiz
napajanjajerblizinavodepredstavljaopasnostčakikadajeuređaj
isključen.Djecutrebanadziratitakodaseniukomslučajuneigraju
suređajem.
•Ovajuređajsmijurabitidjecastarosti8ivišegodinateosobesa
smanjenimfizičkim,osjetilnimilimentalnimsposobnostimailimanj-
komiskustvaiznanja,akosupodnadzoromiliimsedajuuputeza
radsuređajemnasigurannačinterazumijustimepovezaneopas-
nosti.Djecasenesmijuigratisuređajem.Djecanesmijučistitini
održavatiuređajbeznadzora.
•Akojepriključnivodoftećen,njegamorazamijenitiproizvođač,ovlafteniservisiliosobasličnihkvalifi-
kacija,uciljuizbjegavanjasvakeeventualneopasnosti.
•Nerabitesvojuređajiobratiteseovla!tenomeservisnomcentru:
-akojeva!uređajdoživiopad.
-uslučajuneispravnograda.
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3. UPUTE ZA UPORABU
ŠTTTNICIZAĆETKE:
Elastičnostvlakananačetkamajeosobitopredviđenaza
optimalnuefikasnost,asveucljuočuvanjaprirodevašekose.
-Zaočuvanjeefikasnostičetkiobvezatnoihvraćajteu
njihoveštitnike(l),nakonsvakeuporabe
-Otvaranje/zatvaranještitnika

-1:temperaturaiprotokzrakaumjereni
-2:temperaturaiprotokzrakapojačani
-*:hladanzrak
-0:zaustavljanjeuređaja

NAPOMENA:Nastavaksčetkom(G/H)postajevrlovrućtijekom
uporabe.Pozorkodnjegovogskidanja.

Zaskidanje:
-Izvaditečetkuiznjenogakućišta.

Zapostavljanjenamjesto:
-Skiniteštitnik
-UklopitečetkudoksenezačujeKLIK.

KLIK!

КАКОDAPOSТAVIТIISКINUTI ČЕТКЕNAAPARAТU(J):

TEMPERATURA/BRZINAZRAKA(B):

•Uređajjeopremljensustavomzatoplinskusigurnost.Uslučajupregrijavanja(zbog,primjerice,
začepljenostistražnjere!etke),uređajteseautomatskizaustaviti:obratiteseovlaštenomeservisu.
•Uređajmorabitiisključenizmreže:
-priječišćenjaiodržavanja,
-uslučajuneispravnograda,
-neposrednonakonprestankasuporabom.
•Nemojterabitiuređajakojepriključnivodoštećen
•Neuranjajtenitistavljajteuređajpodvodu,čaknikodčišćenja.
•Nedržiteuređajvlažnimrukama.
•Nedržiteuređajzakućište,kojejevruće,negozaručku.
•Neisključujteizmrežepovlačenjemzapriključnivod,negopovlačenjemzautičnicu.
•Nerabiteprodužnipriključnivod.
•Nečistiteabrazivnimilikorozivnimsredstvima.
•Nerabitenatemperaturinižojod0°Civišojod35°C.

JAMSTVO:Ovajproizvodjenamijenjenisključivokućnojuporabi.Bilokakvaprofesionalna,neprimje-
renailiuporabakojanijeuskladusuputamazauporabuoslobađaproizvođačasvakeodgovornostii
jamstvoprestajebitivažeće.

Oveuputedostupnesuinanašojwebstraniciwww.rowenta.com.
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4. ODRŽAVANJE
PAŽNJA!:Uvijekiskgučiteuređajprijeodržavanja
Ćišćenjeuređajaičetke:
-Vašuređajnezahtijevamnogobrige.
Jednostavnogačistitepomoćusuheili
vlažnekrpice.
-Nikadnerabitealkoholzačišćenje

svoguređaja.
-Nikadneuranjajtesvojuređajanitičetkeuvodu.
-Pobrinitesedaosušitedyelovekojećetečistiti.
-Redovitouklanjajtedlakekojepreostanunačetkama.

6. U SLUČAJU PROBLEMA
•«Kosomisezapliće»:
1.Jestelidabrorasplelisvojukosu?
2.Jestelisepobrinulidadobroodvojitepramenovaprijerada?

Vašuređajsesastojiodbrojnihvrijednihmaterijalakojejemogućerecikliratiiponovnouporabiti.
Odnesiteganamjestonamijenjenoodlaganjusličnogotpada.

5. SUDJELUJMO U ZAŠTITI OKOLIŠA

SMJERROTIRANJA(C):
Ovofunkcijavomomogućavadaautomatskiuvijetepramen
koseokočetke,tedoobavitečetkanjebeznapora.
-Akoželitepokrenutirotiranje,pritisnitetipkuzaodabir
(C)uželjenomsmjeru(lijevoilidesno)
-Držitepritisnutatijekomčetkanje
-Akoželitezaustavitirotiranje,otpustitepritisak

Evoosnovnetehnikeelavomčetkanjepodezarukom

ISTOVREMENOSUŠENJElOBLIKOVANJE!
-Nakonnanošenjašampona,dobroobrišitekosuručnikomitemeljitojerazmrsite.
Nerabiteuređajakovamjekosajakooštećenailiispucalihvrhova,iliakoimateekstenzije.
-Imatemogućnostdaprethodnoosušitekosuzahvaljujućifunkcijisušenja(B),(bezčetke)adauzto
sačuvatevlažnukosu.
-Raspodi]elitekosuupojedinačnepramenovaodnekolikocentimetara(vidipoglavlje«Savjetifrizeraza
učinkovitijerezultate»)iraditenapramenovimajedanpojedan.Možeterabitiukosnicedabiste
odvojiliostalepramenovakose.
-Postavitečetkunamjesto(malogilivelikogpromjera,ovisnooddužinevašekaseiželjenogefekta)natijelo
uređaja,tejeuklopitedoknezačujetezvukKLIK.
-Stavitezatimčetkuukontaktspramenomkose:pramenseautomatskiuvijaelastičnimikontinuiranim
kretanjem.

KAKORABITIUREĐAJ?:
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3.Možeteusvakomtrenutkuzaustavitirotiranječetkeotpuštanjemtipkezaodabirrotiranja(C),
ilitakoštoćetepočetisokretanjemčetkeuobrnutompravau.Nakontogaskinitečetkusnjenog
ležištadabistemogliosloboditikosu.
•«Rotiranječetakasezaustavlja»:
l.Pobrinitesedaprethodnoosušiteiraspletetesvojukosu.
2.Postojimogućnostdasteodvojiliprevelikpramenkose?Napravitemanjipramen.
•«Mojuređajsezaustavljauradu»:blokiragatoplinskoosiguranje.
l.lsključiteuređajizstruje
2.Ostavitegadaseohladinekih30minutaprijeponovnograbljenja
3.Akoseproblembudeponavljao,obratiteseovlaštenomservisu.
•«Vlaknočetkesupolegla»:Važoojeadekvatnoodložitičetkeunjihovezaštitnenavlakeutusvrhu,
nakonsvakogrobijanja.
-Akosuvlaknačetkepoleglaprijeuporabe,onaseprirodnouspravljajutijekomčetkanjezahvaljujući
udruženostivrućegzrakaiautomatskogrotiranja.

Предиупотребапрочететевниметелноинструкцията3апол3ване,кактоиука3анията3а
бе3оnасносr.

Виеразполагатесединтехническиновуред!
Обикновеноенеобходимоизвестновреме(2доЗпъти),предидаовладеетенапълно
боравенетоснего.

BrushActiv’еротативнаизсушаващачетка,специалнопроектираназаоформянена
косатабезусилиеисединжест,по-бързоипо-лесно,отколкототрадиционнотооформяне
наприческата.
BrushActiv’позволяваедновременноизсушаваненакосатаиоформяненаприческатаза
постиганенасъвършенрезултаткактоотпред,такаиотзад.

2. ПРЕПОРЪКИ Зд БЕЗОПАСНОСТ
•Завашатабезопасносттозиуредсъответстванастандартитеинадействащатанормативна
уредба(Нисковолrовадиректива,Директивазаелектромагнитнасъвместимост,Директиваза
опазваненаоколнатасредаидр.).
•Приставкитенауредасенагряватсилноповременаработа.Избягвайтеконтактскожата.
Уверетесе,чезахранващияткабелнеседопирадогорещитечастинауреда.
•Проверетедализахранванетонауредаотговорянаелектрическатавимрежа.Неправилното
захранванеможедапричининеобратимиповреди,коитонесепокриватотгаранцията.

•Задопълнителназащита,монтиранетонаустройствоза
диференциалназащита(УДЗ),коетоиманоминаленостатъчен
ток,ненадвишаващ30mA,се
препоръчваприелектрозахранваненабанята.онсултирайте
сетехник.
•Инсталиранеrонауредаиизползванетомутрябвадаотговарятнадействащитестандарти
въввашатадържава.

•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:неизползвайтетозиуредблизодо
вани,душове,басейниилидругисъдове,съдържащивода.
•Уредътнеепредвидендабъдеизползванотлица(включителноотдеца},чииrофизически,
сетивниилиумствениспособностисаограничени,илилицабезопитизнанияосвенако
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3. СЪВЕТИ Зд ПОЛЗВАНЕ
ПРЕДПАЗВАНЕНДЧЕТКИТЕ:
Гъвкавоспанакосмитеначеткитееспециално
предвиденазаоптималнаефикасностиза
запазваненаестествениявиднавашатакоса.
-Задазапазитеефикасносттаначетките,прибирайтеги
задължителновпредпазнитеприспособления(1)
следвсякоползване.
-Отварянеизатваряненапредпазнитеприспособления.

отговорнозатяхнатабезопасностлиценаблюдаваидавапредварителниуказания
относно
ползванеrонауреда.Наглеждайтедецата,задасеуверите,ченеиграятсуреда.

•Когатоуредътсеизползвавбаня,изключетегоот
контактанаелектрическатамрежаследупотреба,тъйкато
близосттасводапредставлявариск,дориакосамиятуреде
изключенотбутона.
•Тозиуредможедасеизползваотдецанад8годиниилицас
ограниченифизически,сетивниилиумствениспособности,
илилицабезопитизнания,акосапоставениподнаблюдение
илибъдатинструктиранизабезопаснатамуупотреба,ираз-
биратопасностите.Суреданетрябвадасииграятдеца.Да
несеизвършвапочистванеиподдръжкаотдеца,оставени
безнадзор.
•Акозахранващияткабелеповреден,задаизбегнетевсякаквирискове,тойтрябвадабъде
смененотпроизводителя,отсервизазагаранционнообслужванеилиотлицасъссходна
квалификация.
•Неизползвайтеуредаисесвържетесодобренсервизенцентър,вслучайчеуредътеnадал
илинеработинормално.
•Уредътпритежавасистемазазащитаотпрегряване.Вслучайнапрегряване,дължащосе
напримерназамърсяваненазаднатарешетка,уредътавrоматичносеизключва:обърнетесе
къмсервиззагаранционнообслужване.
•Уредъттрябвадабъдеизключенотзахранванеrо:предипочистванеивсякакви
nоправки/nоддръжка,принеправилнаработа,веднагаследкатоприключитеработаснего.
•Неизnолзвайтеуреда,акокабелътеповреден
•Непотапяйтеинемийтесводадориприпочистване.
•Нехващайтесмокриръце.
•Нехващайтезакорпуса,койтосенагрява,азадръжката.
•Недърпайтезахранващиякабел,ащепсела,задагоизключитеотмрежата.
•Неизnолзвайтеудължител.
•Неизползвайтеабразивнииликорозивнипрепаратизапочистване.
•Неизползвайтепритемпературапо-нискаот0°C ипо-високаот35°C.

ГАРАНЦИЯ:
Тозиуредеnредназначенсамозадамашнаупотреба.Неепредназначензапрофесионалницели.
Гаранциятасеобезсилвапринеправилнаупотреба.

Тезиинструкциимогатдабъдатнамеренисъщоинанашияуебсайтwww.rowenta.com
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-1:умеренитемператураивъздушнаструя
-2:по-високатемператураипо-силнавъздушнаструя
-*:студенвъздух
-0:спираненауреда

НАПОМНЯНЕ:Повременаупотребачеrката(G/Н)се
нагрявасилно.Бъдетевнимателнипринейнотоизваждане.

Изваждане:
-Извадетечеткатаотмястотой.

Поставяне:
-Отстранетезащитнотоприспособпение
-Фиксирайтечеrката.Трябвадачуетещракване.

CLIC!

ПОСТАВЯНЕИСВАЛЯНЕНДЧЕТКИТЕОТУРЕДА (J):

ТЕМПЕРАТУРА1СИЛАНАВЪЗДУШНАТАСТРУЯ (B):

BG

ПОСОКАНАВЪРТЕНЕ (C):
Тазифункцияпозволяваавтоматичнотонавиваненакичур
косаоколочеrкатазалеснооформяненаприческата.
-Задавключитефункциятавъртене,натиснетеселектора
(D)вжеланатапосоканавъртене(налявоилинадясно)
-Задръжтеселекторанатиснатповременаоформяне
наприческата
-Задаспретевъртенетоотпуснетебутона.

Представямевиосновнататехниказауспешнооформяненаприческата.

ЕДНОВРЕМЕННОСУШЕНЕИОФОРМЯНЕ!
-Следкатоизмиетекосатаси,подсушетеяскърпаияразрешеrевнимателно.
Неизползвайтеуредавърхунеразресана,сплъстенакосаидобавеникичури.
-Функциятазасушене(В)випредоставявъзможностзапредварителносушененакосата(без
четка),чрезкоятосезапазванейнатавлажност.
-Разделетекосатанаотделникичурипоняколкосантиметра(Вижкнижката«Съветитенафризьора»)
игиобработвайтеединпоедин.Можетедаизползватещипки,задазадържитеостаналитекичури.
-Поставетечеткатанауреда(малкаилиголямавзависимостотдължинатанакосатаижелания
ефект),иянатиснетедокатощракне.
-Поставетечеткатавърхукичуракоса:кичурътсенавиваавтоматичноснепрекъснатоиплавно
движение.

КАКЗДПОЛЗВАМЕУРЕДД?:
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4. ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ!:Предипочистване
винагиизключвайтеуредаот
контакта.

Почистваненауредаиначетките:
-Уредътнесенуждаеотмногоподдръжка.
Можетедагопочистватесъссухаилилеко

влажнакърпа.
-Никоганеизползвайтеспиртзапочистваненауреда.
-Непотапяйтеуредаичеткитевъввода.
-Подсушавайтегрижливочастите,коитостепочиствали.
-Отстранявайтередовнокосмитеостаналипочетките.

6. В СЛУЧАЙ Нд ПРОБЛЕМИ
•"Коснтвмнсвсплнтат":
1.Добрелиразресахтекоситеси7
2.Отделихтелидобрекичуритепредидазапочнетедагиобработвате?
З.Можетеповсяковремедаспретевъртенетоначетката,катоотпуснетеселектораза
въртене(С),илизавъртитечеткатаобратно.Следтоваразделетечеткатаотуреда,зада
освободитекосите.
•"Въртенетоначеткатаспира":
1.Подсушавайтеиразресвайтедобрекосата.
2.Кичурътнеелимногоширок?Работетеспо-малкикичури.
•"Уредътспирадаработи":термнчнатазащнтасеевключнла.
1.Изключетеуреда
2.ОставетегодаизстинеоколоЗОминутипредидагоползватеотново
3.Акопроблемътпродължава,обърнетесекъмсервиззагаранционнообслужване.
•"Космнтенвчеткатасвдеформнранн":Важноедвприбиратечеткнтевпредвиденнтеэв
целтапредпазниприспособлениRследaCЯKOползване.
-Акокосмитеначеткатасадеформиранипредиползване,тесеизправятсамиприползването
благодарениенагорещиявъздухинаавтоматичнотовъртене.

Уредътеизработенотразличниматериали,коитомогатдасепредадатнавторични
суровиниилидасерециклират.
Предайтеговспециаленцентърили,аконяматакъв,водобренсервиз,задабъде
преработен.

5. ДА УЧАСТВАМЕ В ОПАЗВАНЕТО НА ОКОЛНАТА СРЕДА!

BG

Передиспользованиемприборавнимательнопрочтитеинструкцииипереченьнеобходи-
мыхмербезопасности.

Поздравляемвассnокуnкойтехнологическойновинки!
Выоченьбыстро(обычноза2-3раза)научитесьnрофессиональноnользоватьсяей.

BrushActiv’-зтовращающаясящетка-фен,специальноразработаннаядляпростойи
практичнойукладкиволос:онапрощеиудобнееобычногофена.
BrushActiv’nозволяетодновременновысушитьиуложитьволосыипозволяетсделать
безупречнуюукладкукакспереди,такиназатылке.

2. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
•ВцеляхВашейбезопасностиданныйприборсоответствуетсуществующимнормамиправилам
(нормативныеакты,касающиесянизкогонаnряжения,электромагнитнойсовместимости,охраны
окружающейсредыит.д.).
•Деталиприборасильнонагреваютсявовремяработы.Будьтеосторожны,недопускайтесоприкос-
новенияповерхностиприбораскожей.Следитезатем,чтобышнурпитаниянекасалсягорячих
поверхностейприбора.

RU
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•Убедитесь,чторабочеенапряжениеВашейэлектросетисоответствуетнапряжению,указанно-
муназаводскойтабличкеприбора.
Любаяошибкаприподключенииприбораможетпривестикнеобратимымповреждениям,кото-
рыенеnокрываютсягарантией.

•Длядополнительнойзащитырекомендуетсяподключение
устройствазащитногоотключения(УЗО)сноминальнымдиффе-
ренциальнымрабочимтокомневыше30мАкэлектрическойцепи
ваннойкомнаты.Проконсультируйтесьсвашимустановщиком.
•Установкаприбораиегоиспользованиедолжносоответствоватьдействующимвстране
пользователянормативам.

•ВНИМАНИЕ:неиспользуйтеэтоустройствовблизиванн,
душевых,бассейновилидругихемкостейсводой.близости
отемкостей,вкоторыхнаходитсявода(ванна,душевая
кабина,умывальникит.п.).
•Устройствонепредназначенодляиспользованиялюдьмисограниченнымифизическимии
умственнымисnособностями(включаядетей),атакжелюдьми,неимеющимисоответствующего
опытаилинеобходимыхзнаний.Указанныелицамогутиспользоватьданноеустройствотолько
поднаблюдениемилипослеполученияинструкцийпоегоэксплуатацииотлиц,отвечающихзаих
безопасность.Следитезатем,чтобыдетинеигралисустройством.

•Прииспользованииустройствавваннойкомнате,отключайте
егоотсетипослеиспользования,посколькублизостьводы
представляетопасность,дажекогдаустройствоотключено.
•Допускаетсяиспользованиеприборадетьми8летистарше,а
такжелицамисограниченнымифизическими,сенсорнымиили
умственнымиспособностями,лицами,неимеющимиопытаизна-
ния,необходимыхприобращениистакимиизделиями,приусло-
вии,чтозанимиосуществляетсясоответствующийнадзорили
ониознакомленысинструкциями,касающимисябезопасного
использованияприбораиобъясняющимириски,возникающиев
ходеегоиспользования.Неразрешайтедетямигратьсприбором.
Очисткаитехническоеобслуживаниенедолжновыполняться
детьмибезнадзоравзрослых.
•Еслишнурпитанияповрежден,вцеляхбезопасностиегозаменадолжнавыполняться
производителем,
вуполномоченномсервисномцентреиликвалифицированнымспециалистом.
•Непользуйтесьприборомиобращайтесьвуполномоченныйсервисныйцентрвследующих
случаях:припаденииилисбояхвработеприбора.
•Прибороборудованпрвдохранитвльнойтермическойсистемой.Вслучаеперегрева(например,
попричинезагрязнениязаднейрешетки)приборавтоматическиотключается.Втакомслучае
обращайтесьвСпециализированныйсервисныйцентр.
•Приборследуетотключатьотсетивследующихслучаях:преждечемприступитькчисткеили
текущемууходузаприбором,вслучаенеnравильнойработыприбора,послеегоиспользования,а
такжевтомслучае,еслиВыоставляетеnриборбезприсмотра,даженакороткоевремя.
•Запрещаетсяпользоватьсяприбором,еслишнурпитанияповрежден.
•Запрещаетсяпогружатьприборвводу,дажедлятого,чтобыеговымыть.
•Неприкасайтеськприборувлажнымируками.
•Неприкасайтеськкорпусуnрибора,т.к.оннагревается,держитеприборзаручку.
•Чтобыотключитьприборотсети,тянитенезашнурпитания,азавилку.
•Запрещаетсяиспользоватьэлектрическийудлинитель.
•Запрещаетсячиститьприборпорошками,содержащимиабразивныеиликорразивныввещества.
•Запрещаетсяиспользованиеприборапритемпературениже0°C ивыше35°C.
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3. ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ

ЗАЩИТАЩЕТОК:
Щell(llобладаоточеньгибкойшетиной,специально
разработаннойдляповышенияэффективностиприбора
изащитыволос.
-Чтобыщеткинетерялиэффективности,обязательно
помещайтеихвзащитныефутляры(l)послекаждого
использования
-Открытие/закрытиезащитныхфутляров

-1:умеренныетемператураивоздушныйпоток
-2:болеевысокаятемператураиболееинтенсивныйвоздушныйпоток
-*:холодныйвоздух
-0:выключениеприбора

НАПОМИНАНИЕ:Насадка-щетка(G/H)сильнонагреваетсявовремя
использования.Соблюдайтемерыпредосторожности,снимаящеткусприбора.

Длятогочтобыснятьщетку:
-Снимитещеткусприбора.

Дляустановкищетки:
-Снимитезащитнуючасть
-НасадитещеткудоЩЕЛЧКА.

УСТАНОВКАИУДАЛЕНИЕЩЕТОK(J):

ТЕМПЕРАТУРД/СКОРОСТЬПОДАЧИВОЗДУХА (B):

ЩЕЛЧКА

RU

НАПРАВЛЕНИЕВРАЩЕНИЯ (C):
Этафункцияслужитдляавтоматическогонаматывания
прядинащетку,чтозначительноупрощаетукладку.
-Чтобывключитьвращение,первведитепервключатель
(C)вположение,соответствующеенужномунаправлению
вращения(вправоиливлево).
-Удерживайтепервключательнажатымвовремяукладки
-Чтобыостановитьвращение,отпуститепереклочатель

Предлагаемвашемвниманиюосновныеправила,которыепомогутхорошоуложитьволосы

СУШКАИУКЛАдКАВОЛОСВЫПОЛНЯЮТСЯОДНОВРЕМЕННО!
-Послетого,каквывымылиготову,хорошовытритеволосыполотенцемитщательнорасчешитеих.

ПОРЯДОКРАБОТЫ

ГАРАНТИЯ:Данныйприборпредназначенисключительнодлябьгrовогоиспользования.
Запрещаетсяегоисnользованиевпрофессиональныхцелях.
Неправильноеиспользованиеприбораотменяетдействиегарантиинаприбор.

Этиинструкциитакжедоступнынавеб-сайтенашейкомпаниипоадресуwww.rowenta.com
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Запрещаетсяиспользоватьприбордляукладкиспутанныхилиначесанныхволос,
атаюкешиньонов.
-Выможетепредварительноcлвt7(llподсушитьволосыблагодаряфункциисушки(В),
(бвэщвтки),приэтомволосыОС'1'ВJОТСЯвлажными.
-Разделитеволосынаотдельныепрядиширинойвнесколькосантиметров(см.брошюру«Советы
парикмахера»)иукладывайтеихпоочередно.Чтобыотделитьпряди,можно
использоватьзаколки.
-Установитещеткунужногодиаметра(большогоилималого,взависимостиотдлиныволосивида
прически)накорпусприбора.Закрепитеее(выуслышитеЩЕЛЧОК).
-Поднеситещеткукволосам:
прядьбудетнаматыватьсяавтоматическигибкимнепрерывнымдвижением.
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4. ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ!Передвыполнениемчистки
обязательноотключитеприборотсети.
Чисткаприбораищеток:
-Вашприборпрактическинетребует
техобслуживания.Выможетеобтеретьего
сухойиличутьвлажнойтряпкой.

-Запреж:аетсяиспользоватьспиртдлячисткиприбора.
-Запрещаетсяпогруж:атьприборилищеткивводу.
-Послечисткитщательновысушитевсечастиприбора.
-Регулярноочищайтещеткиотволос.

6. ПРИ СБОЕ В РАБОТЕ
•«Волосыспуrываются»:
1.Убедитесь,чтовыдостаточнохорошорасчесаливолосы.
2.Разделитеволосынапрядипередтем,какделатьукладку.
3.Выможетевлюбоймоментостановитьвращениещетки,отпустивпервключатель(С).
Выможететаюкеизменитьнаправлениевращениящетки.Послеэтогоснимитещеткусприбора,
чтобыосторожновынутьееизволос.
•«ВращениещетокоТ/U/ючаетсн»:
1.Предварительноподсушитеихорошорасчешитеволосы.
2.Еслипрядьслишкомвелика,разделитеволосынаболееузкиепряди.
•«Приборбольшенеработает»:Включилосьустройствотермобезопасности.
1.Отключитеприборотсети.
2.Дайтеемуостытьвтечение30минутпередтем,какиспользоватьегоснова.
3.Еслиприборпо-прежнемуотключается,обратитесьвсервисныйцентр.
•«Щетинащетокпримнлась»:Незабывайтепомещатьщеткивзащитныефутлярыпослекаждого
использования.
-Еслищетинабылапримятапередиспользованиемщетки,онарасправитсясамапосебепри
воздействиигорячеговоздухаипривращениивовремяукладки.

Данныйприборсодержитмногочисленныекомплектующие,изготовленныеизценныхили
повторноиспользуемыхматериалов.
Поокончаниисрокаслужбыприборасдайтееговпунктприемаили,вслучаеотсутствия
-такового,вуполнбмоченныиfервисныицентрдляегопоСhедующеипереработки.

5. Участвуйте в охране окружающей среды!
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Передпочаткомвикористанняуважнопрочитайтецюінструкціюіпорадизтехнікибезпеки.

Вищойнопридбалитехнічноновийпродукт!
Длядосконалогооволодіннятехнікоювикористання,якправило,необхіднийдеякийчас(2-3сеанси).

BrushActiv’-цещітказфункціямиобертанняісушіння,якаспеціальнорозробленадля
укладанняволоссябеззусильіоднимрухом:швидшеілегшетрадиційногоукладання.
BrushActiv’дозволяєодночасносушитиінадава1Иформувашійзачісціляотримання
бездоганногорезультатуякспереду,такізтильногобокуголови.

2. РЕКОМЕНДАЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
•ВашабезпекагарантуєтьсявідповідніС110цьогоприладучиннимстандартамінормам(директиви
стосовнонизьковольтногообладнання,елвктромагніnіоїсумісності,захистудовкіллятаін.).
•Підчасвикористанняприладдяцьогоприладунагріваєтьсядовисокоїтемператури.Стежrезатим,
щобелектрошнурнеторкавсягарячихчастинприладу.
•Перевірте,щобнапругаувикористовуванійвамиелектромережівідповідаланапрузі,вказаній
наприладі.
•Будь-якенеправильнепідключеннядоелектромережіможепризвЄСТи донепоправнихпошкод-
женьприладу,наякігарантіянепоширюється.

•Длядодатковогозахистурекомендуєтьсяпідключенняпристрою
захисноговідключення(ПЗВ)зномінальнимдиференціальним
робочимструмомдо30мАдоелектричноголанцюгаванноїкімна-
ти.Проконсультуйсьзісвоїмустановником.
•Убудь-якомувипадкуспособиустановленняівикористанняприладуповиннівідповідати
вимогамнормативнихдокументів,чиннихувашійкраїні.

•УВАГА:некористуйтесяцимпристроємпоблизуванн,
душових,басейнівчиіншихємностейзводою.
•Цейприладнеповиненвикористовуватисьособами(втомучислідітьми),якімаютьобмежені
фізичні,чуттєвічирозумовіможливостіабонемаютьпотрібногодосвідучизнань,якщоособа,
відповідальназаїхнюбезпеку,нездійснюєзаниминаглядуабопопередньонедалавказівок
щодовикористанняприладу.Сліднаглядатизадітьми,щобвонинегралисязприладом.

•Прикористуванніпристроємуваннійкімнаті,вимикайтейоговід
мережіпіслявикористання,оскількиблизькістьводистановить
небезпеку,навітьколипристрійвимкнено.
•Цейпристрійможевикористовуватисьдітьмивікомвід8роківівищетаособамизобмеженими
фізичними,сенсорнимиаборозумовимиможливостями,особами,якінемаютьдостатньо
досвідутазнань,необхіднихдляповодженнястакимивиробами,заумови,якщозаними
проводитьсявідповіднийнаглядабовониознайомленізінструкціямищодобезпечного
використанняпристроюірозуміютьнебезпеку,щоможевідбутися.Недозволяйтедітямгратиз
пристроєм.Очищеннятаобслуговуваннянеповиннобутивиконанедітьмибезнагляду.
•Щобуникнутинебезпеки,уразіпошкодженняелектрошнурайогослідзамінитинапідприємстві
виробника,вйоговідділіпісляпродажногообслуговуванняабозвернувшисьдоспеціаліста
відповідноїкваліфікаціІ.
•Некористуйтесьвашимприладомізвернітьсядоуповноваженогосервіс-центру,якщо
приладпадавнапідлогуабонепрацюєякслід.
•Приладобладнанийсистемоютепловогозахисту.Увипадкуперегрівання(наприклад,
внаслідокзабрудненнязадньоїрешітки)приладавтоматичновимикається;вцьомувипадку
необхіднозвернутисядоцентрупісляпродажногообслуговування.

UK
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3. ПОРАДИ З ВИКОРИСТАННЯ
ЗАХИСТЩІТОК:
Ціщіткибулоспеціальностворенозщетинокніжноїтекстури
дляотриманняоптимальноїефе~сrивності,атакождбаючи
проприродніособливостівашоговолосся.
-Длязберіганняякостіщіток,кожногоразупіслякористування
ними,необхіднообов'язковопокпастиїхдозахиснихчохлів(І).
-Відкривання/зачиненнязахиснихчохлів.

-1:помірнітемпературатапотікповітря
-2:підвищенітемпературатапотікповітря
-*:режимхолодногообдування
-0:вимкненняприладу

НАГАДУВАННSІ:підчасроботинасадка(G/H)
дужесильнонагрівається.Знімаючиїі,будьтеобережні.

Длятогощобзнятищітку:
-Виймітьщіткузїігнізда.

Длятогощобзнятищітку:
-Знімітьзахиснийчохол.
-Насуньтещіткудотихпір,докинепочуєтеКЛАЦAННSІ.

ВСТАНОВЛЕННЯТАЗНІМАННЯЩІТОКЗПРИСТРОЮ (J):

ТЕМПЕРАТУРНІРЕЖИМИ/ШВИДКІСТЬПОТІКУПОВІТРЯ (B):

КЛАЦ

•Приладпотрібновідключативіделектромережі:передвиконаннямопераційочищенняабо
догляду,якщовіннепрацюєякслід,одразупіслязакінченнявикористання.
•Невикористовуйтеприлад,якщойогоелектрошнурпошкоджений.
•Незанурюйтеприладуводуінепідставлийтейогопідструміньводи,навітьпідчасочищення.
•Неторкайтесьприладу,якщоувасвологіруки.
•Берітьприладнезакорпус,покивінщегарячий,азаручку.
•Відключаючиприладвіделектромережі,тягнітьнезаелектрошнур,азавилку.
•Некористуйтесьелектроподовжувачем.
•Невикористовуйтедпяочищенняабразивнічикорозійніматеріали.
•Некористуйтесьприладомпритемпературахнижче0°Cівище35°C.

ГАРАНТІЯ:Вашприладпризначенийтількидляпобутовоговикористання.йогонеможнавико-
ристовуватидляпрофесійноїдіяльності.
Неправильневикористанняприладутягнезасобоюанулюваннягарантії.

Ціінструкціїтакождоступнінанашомусайтіwww.rowenta.com.
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4. ДОГЛЯД
УВАГА!Передочищеннямзавжди
відклІОчайтеnриладвіделеКJромережі.
Чищенняприладутащіток:
-Приладпотребуєнескладногодогляду.
йогоможнапротертисухоюаботрохи
вологоюсерветкою.

Ніколинепротирайтеприладспиртом.
-Забороняєтьсязанурюватиприладабощіткиуводу.
-Ретельновисушуйтепротертічастини.
-Регулярновидаляйтеволосся,щозалишаєтьсянащітках.

6. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
•"Моєволоссясплутується":
1.Видобрерозчесаливолосся?

Вашприладміститьбагатоматеріалів,якіможутьбутипереробленіабоповторно
використані.
Післязакінченнятермінуслужбиприладуздайтейогодопунктуприйманняnобутовихприла-
дів,азавідсутностітакого-доуповноваженогосервіс-центрудляйогоподальшоїобробки.

5. ДБАЙМО ПРО ЗАХИСТ ДОВКІЛЛЯ!

   


        
      
   

       
          .

  

НАПРЯМОБЕРТАННЯ (C):
Цяфункциядозволяєавтоматичнонамотатипасмо
волоссянавколощітки-дляукладаннябеззусиль.
-Щобввімкнутиобертання,посуньтеперемикач(С)у
потрібномунапрямкуобертання(вправоабовліво).
-Підчасукпаданнятримайтеперемикач.
-Длязупинкиобертаннявідпустітьперемикач.

Нижчеописуєтьсябазоватехнікаукпадання.

ОДНОЧАСНЕСУШІННЯІНАДАННЯФОРМИ!
-Післямиттяголовивитрітьволоссярушникоміретельнорозчешітьйого.
Невикористовуйтеприладдлязаплутаноговолосся,косичокабонарощеноговолосся.
-завдякирежимусушіння(В)виможетеспочаткупідсушиrиволосся(беззастосуваннящітки),
залишаючиволоссяволоrим.
-Розділітьволоссянаокреміпасмапокількасантиметрів(див.розділ"Хитрощіперукаря")і
обробляйтеціпасмаоднезаодним.Дляутриманняіншихпасомволоссяможнаскористаmся
шпильками.
-Встановітьщітку(великогоабомаленькогодіаметравзалежностівіддовжинивашоговолосся
табажаногорезультату)накорпусприладу,насуваючиїі,докинепочуєтеКЛАЦАННЯ.
-Потімпідведітьщіткудопасмаволосся:
цепасмонаматуватмметьсяавтоматмчно,плавнимірівномірнимрухом.

ЯККОРИСТУВАТИСЬПРИЛДДОМ?:

     

UK
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2.Передукладаннямдобрерозділилийогонапасма?
З.Убудь-якиймоментможназупинитиобертаннящітки,відпустившиперемикачобертання(С),
абоперейтинаобертаннящіткивзворотномунапрямку.Потімзнімітьщіткузїікріпленняі
розплутайтеволосся.
•«Oбepтaннrщітокnpипнилocя»:
1.Волоссянеобхіднопопередньопідсушитиірозчесати.
2.Можливопасмазавеликі?Укладайтеменшіпасма.
•"Приладвимикаєтьсяпідчасробоrи":спрацювавтермічнийзахист.
1.Відключітьприладвіделектромережі.
2.ПередповторнимввімкненнямдайтейомуохолонутипротягомЗОхвилин.
З.Якщопроблеманезникає,звернітьсяувідділпісляпродажногообслуговуванняпокупців.
•"Волосинкищіткиполягали":післякожноговикористанняважливоховатищіткууспеціально
призначенийфутляр.
-Якщоволосинкищіткиполягалипередвикористанням,вонисамісобоюрозпрямлятьсяпідчас
укладаннязавдякипоєднаннюструменівгарячогоповітряіавтоматичногообертання.

Lugegeennekasutamisttähelepanelikultläbiniikasutusjuhendkuikaturvanõuded.

Teieseadekasutabtäiestiuuttehnoloogiat!
Selleks,etõppidakõikisellevõimalusitäielikultärakasutama,onvajalikud2-3kasutuskorda.

BrushActiv’onpöörlevkuivatushari,mõeldudspetsiaalseltjuustehõlpsaltjakiiresti
soengusseseadmiseks,misteebkogutoimingutunduvaltvähemaeganõudvaksjakeerukaks.
BrushActiv’võimaldabjuukseidkorragakuivatadajasoengusseseadaningtagabseega
laitmatutulemuseniitukakuikuklajuustejuures.

2. TURVALISUSE NÕUANDED
•Teieturvalisusetagamiseksvastabseadesellelekohaldatavatelenormatiividelejaseadustele
(Madalpingeseadmete,ElektromagnetiliseÜhilduvusejaKeskkonnakaitsekohtakäivaddirektiivid)
•Seadmetarvikudkuumenevadkasutamisekäigus.Vältigenendepuutumistnahavastu.Jälgige
alati,etseadmetoitejuheeipuutuksminekunagisellekuumenevareosadegakokku.
•Kontrollige,etkasutatavvõrgupingevastaksseadmejuuresnõutavale.
•Valestivooluvõrkuühendaminevõibseadmerikkudaningsellisedvigastusedeikäigarantiialla.

•Täiendavakaitsetagamiseksonsoovitatavpaigaldadavannituba
varustavassevooluahelasserikkevooluseade,millenominaalnerik-
kevooleiületa30mA.Küsigenõupaigaldajalt.
•Igaljuhultulebseadepaigaldadajasedakasutadakooskõlaskasutamisriigiskehtiva
seadusandlusega.

•HOIATUS!Ärgekasutageseadetvannide,duššide,
kraanikaussidevõimuudevettsisaldavateanumatelähedal.
•Seadeteitohikasutadaisikud(s.h.lapsed),kellefüüsilisedjavaimsedvõimedningmeeledonpiiratud
võiisikud,kessedaeioskavõieitea,kuidasseadetoimib,väljaarvatudjuhul,kuinendeturvalisuse
eestvastutavisikkasnendejärelevalvabvõionneileeelnevaltseadmetööpõhimõtteidjakasutamist
selgitanud.Katulebvalvatasellejärele,etlapsedseadmegaeimängiks.

•Kuiseadetkasutataksevannitoas,eemaldageseepärast
kasutamistvooluvõrgust,sestvesivõibpõhjustadaohtliku
olukorraisegisiis,kuiseadeonväljalülitatud.
•Seadetvõivadkasutadalapsedalates8.eluaastastvõivähene-
nudfüüsiliste,sensoorsetevõimentaalsetevõimetegaisikud,

ET
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3. SOOVITUSED KASUTAMISEKS

HARIADEKAITSEKATE:
Harjastejäikusonhoolikaltrihitudselliseks,etneedmaksimaalse
tõhususejuuresminimaalseltjuukseidkahjustaksid.
-Harjadetõhususesäilitamisekspangeneedpärastiga
kasutamistalatikaitsekatte(I)sissetagasi.
-Kaitsekatteavamine/sulgemine.

PEAMEELES:Harjad(G/H)kuumenevadkasutamisekäigus.
Ettevaatustnendeäravõtmise!.

Harjaäravõtmiseks:
-Tõmmakeharisellepesastvälja.

Külgepanekuks:
-Võtkekaitsekateära.
-lükakehariseadmekülge,kunikuuleteklõpsu.

HARIADESEADME(J)KÜLGEKINNITAMINELAÄRAVÕTMINE:

KLÕPS!

samutiisikudkellelpuuduvadkogemusedjateadmised,juhul
kuineidonseadmeohutukasutamiseosaseelnevaltjuhenda-
tudvõikoolitatudningnadmõistavadsellesttulenevaidohte.
Lapsedeitohiseadmegamängida.Lapsedeitohiseadetjärelval-
vetapuhastadaegahooldada.
•Kuitoitejuheonkatki,tulebohuolukordadeärahoidmisekslastaseetootjal,temamüügijärgselteenin-
duselvõivastavatkvalifikatsiooniomavalisikulväljavahetada.
•ArgekasutageseadetningvõtkeühendustVolitatudTeeninduskeskusegajuhul,kuiseadeonmaha
kukkunudvõieitöötakorralikult.
•Seadeonvarustatudkaitsesüsteemigaülekuumenemisevastu.Kuitemperatuurtõusebliiga
kõrgele(kunanäitekstagarestonummistunud),jääbseadeautomaatseltseisma:võtkeühendust
müügijärgseteenindusega.
•Seadepeabolemavooluvõrgustväljavõetud:sellepuhastamiseksjahooiduseks,rikkekorral,kohe,
kuioletesellekasutamiselõpetanud.
•Argekasutageseadet,kuitoitejuheonkatki.
•Ärgekastkeseadetveneegapangesedavoolavaveeallaisegimittesellepuhastamiseks.
•Ärgekatsugeseadetniisketekätega.
•Argehoidkeseadetkorpusest-seeontuline-,vaidkäepidemest.
•Seadetstepslistväljatõmmateseitohikinnihoidamittejuhtmest,vaidpistikust.
•Argekasutagepikendusjuhet.
•Ärgekasutageseadmepuhastamiseksvahendeid,misvõivadsellepindakriimustadavõisöövitada.
•Argekasutagetemperatuurilalla0°Cjaüle35°C.

GARANTII:
Antudseadeonettenähtudainultkodusekskasutuseks.Sedaeitohitarvitadatöövahendina.
Ebaõigekasutamisekorralkaotabgarantiikehtivuse.

Needjuhendidonsaadavalmeiekodulehelaadressilwww.rowenta.com.

ET
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4. HOOLDUS 
PANETÄHELE!Ennepuhastamisttulebseade
alativooluvõrgustväljavõtta.
Seadmejaharjadepuhastamine:
-Seadmejuuresvajalikhooldusonminimaalne.
Sedavõibpuhastadakuivavõikergeltniiske
lapiga.

-Ärgekasutageseadmepuhastamiseksmingiljuhulalkoholi.
-Ärgekastkeseadetegaharjumittekunagivette.
-Kuivatagepuhastatudosadhoolikaltära.
-Puhastageharjuregulaarseltnendekülgejäänudjuustest.

Teieseadmejuuresonkasutatudvägamitmeidümbertöötlemistvõikogumistvõimalda
vaidmaterjale.
Viigeseadekogumispunktivõiviimasepuudumiselvolitatudteeninduskeskusesse,etoleks
võimalikselleümbertöötlemine.

5. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

  


       
   

       
    


-1:mõõdukastemperatuurjaõhuvookiirus
-2:kõrgemtemperatuurjasuuremõhuvookiirus
-*:külmõhk
-0:seadeonväljas

PÖÖRLEMISSUUND(C):
Funktsioonvõimaldabjuuksesalguautomaatseltharjaümber
keeratajallhtsustabseegasoengutegemist.
Harjapöörlemapanekukslükakelülitit(C)soovitud
pöörlemisesuunas(paremalevõivasakule).
-Hoidkelülititharjakasutamisekestelpaigal.
-Pöörlemisepeatamisekslaskelülitilahti.

järgnevaltpõhilisedvõttedsoenguõnnestumisetagamiseks.

ÜHEAEGNEKUIVATAMINEJASOENCiUSSESEADMINE!
-Pärastjuustepesemistkuivatageneedrätikugajakammigekorralikultläbi.
Ärgekasutageseadet,kuijuuksedonsassis,tupeeritudvõikuiTeilonjuuksepikendused.
-Tänukuivatomisfunktsioonile(B-harjaeikasutata)saatejuukseidföönitodonii,etneedkergelt
niiskeksjääksid.
-jaotagejuuksedmõnesentimeetripaksustekssalkudeks(vt.peatuk̈k"Juuksuritenipid")jaharjakeneed
uk̈shaavalläbi.Teistesalkudepaigalhoidmiseksvõitekasutadaklambreid.
Pangepaikahari(jämevõipeenikevastavaltjuustepikkuselejasoovitudtulemusele),luk̈atessedaseadme
kul̈ge,kunikostabklõps.
-Seejärelpangeharivastujuuksesalku:
salkkeerdubautomaatseltum̈bersujuvaltliikuvaharja.

KUIDASSEADETKASUTADA?:

      

TEMPERATUUR/ÕHUVOOKIIRUS(B): ET
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6. KUI SEADE El TÖÖTA KORRALIKULT...
•"Juuksedlähevadsassi":
1.Kaskammisitejuuksedkorralikultläbi?
2.Kasjaotasiteneedenneharjamisealustamistsalkudeks?
3.Harjapöörlemisesaablülitit(C)lahtilastesmistaheshetkelpeatadavõiharjavastupidisessuunas
pöörlemapanna.Seejärelvõtkeharimahajaharutagejuuksedselleküljestlahti.
•"Harjapöörleminekatkeb":
1.Kuivatagejuuksedjakammigeneedenneharjakasutamist.
2.Kasjuuksesalkonliigapaks?Harjakekorragavähemjuukseid.
•"Seadelülitubvälja":tööleonhakanudtermokaitse.
1.Võtkeseadevooluvõrgustvälja.
2.Laskesellelenneuuestikasutamistumbes30minutitjahtuda.
3.Kuiprobleempüsib,võtkeühendustklienditeenindusega.
•"Harjasedonlongus":Äärmiseltolulineonpannaharipärastigakasutamistspetsiaalsekaitsekattesisse.
-Kuiharjasedonlongusenneseadmekasutamist,kerkivadneedsoengutegemisekäigussoojaõhuja
automaatsepöörlemisekoosmõjusuuestipüsti.

         

        
 

ET

PirmsizmantoJanasuzmanīgiizlasietlietoJanasinstrukcijuunarīdroJibasnorādijumus.

Jūsiegādājātiestehniskāziņājaunuproduktu!
laiiemācītosizmantotierīci,irnepieciešamaapmācība(2-3seansi).

BrushActiv’irunikālarotējošakemme,paredzētamatuievedošanaibezpiepulēsvienākustībā:
ātrākunvieglākpartradicionālomatuieveidošanuarkemmespalīdzību.
BrushActiv’�aujjumsvienlaicīgižāvētmatusunveidotfrizūru,'laiiegūtuizcilurezultātu.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
•Jūsudrošībai,šisaparātsatbilstnoteiktajāmnormāmunnoteikumiem
(zemspriegumadirektīva,elektromagnētiskāsaderība,apkārtējāvide...).
•Izmantošanaslaikāaparātapiederumiklūstlotikarsti.Izvairietiesnotosaskaresarādu.
Pārliecinieties,laibarošanaskabelisnekadn'eatrastoskontaktāarkarstāmaparātada!ām.
•Pārliecinieties,kaelektroinstalācijuspriegumsatbilstjūsuaparātaparametriem.
•jebkuranepareizapieslēgšanavarizraisītneatgriezeniskusbojājumus,kurusgarantijanesedz.

•Papilduaizsardzībaielektriskajāķēdē,kasapgādāvannasistabu,
ieteicamsuzstādītpaliekošāsstrāvasierīci(RCD),kuraspaliekošās
darbībasstrāvanepārsniedz30mA.Palūdzietuzstādītājapadomu.
•lerīcesuzstādīšanaunizmantošanajāveicsaskaņāarjūsuvalstīspēkāesošajiemstandartiem.

•BRĪDINĀJUMS:neizmantojietšoierīcivannas,dušas,
baseinuvaicitutvertņu,kassaturūdeni,tuvumā.
•šoaparātunavparedzētsizmantotpersonām(ieskaitotbērnus),kurufiziskās,sensorāsvaigarīgās
spējasirierobežotas,vaipersonām,kurāmtrūkstpieredzesvaizināšanu,izņemotgadījumus,kad
parvinudrošībuatbildīgapersonaierīcesizmantošanaslaikāšispersonasuzraugavaiirsniegusi
informācijuparierīcesizmantošanu.Pieskatietbērnusunpārliecinieties,katienespēlējasaraparātu.

•Jaierīcetiekizmantotavannasistabā,pēclietošanasatvienojiettono
strāvas,joūdenstuvumsradabriesmaspat,jaierīceirizslēgta.
•Šoierīcivarlietotbērnino8gaduvecumauncilvēkiar
ierobežotāmfiziskām,sensorāmvaigarīgāmspējām,kāarītādi,
kamtrūkstpieredzesunzināšanu,javienviņidarbojaskādascitas,

LV
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LVparviņudrošībuatbildīgaspersonasuzraudzībāvaiirsaņēmuši
norādījumusattiecībāuzto,kāšoierīcidrošilietot,unapzināsarto
saistītosriskus.Bērniaršoierīcinedrīkstspēlēties,kāarībez
uzraudzībasveikttāstīrīšanuunapkopi.
•Jabarošanasvadsirbojāts,tasjāaizvietoražotājam,garantijasapkalpošanasservisamvaipersonaiar
lidzīgukvallfikāciju,laiizvairītosnoiespējamāmbriesmām.
•Neizmantojietaparātuunsazinietiesarautorizētoservisu,jajūsuierīceirnokritusiszemēun/vai
tādarbojasartraucējumiem.
•Aparātsiraprīkotsartermiskāsdrošībassistēmu.Pārkaršanasgadījumā(kasnotikusi,piemēram,
aizmuguresrežģaaizsērēšanasdē!)sazinietiesartehniskāsapkopescentru.
•Aparātsjāizslēdz:pirmstīrīšanasunapkopes,nepareizasfunkcionēšanasgadījumā,tiklīdzJūsesat
beidzistolietot.
•Nelietojiet,jabojātsstrāvasvads.
•Nemērcietūdenīvaineliecietzemtekošaūdenspattīrīšanasnolūkā.
•Neturiettomitrāsrokās.
•Neturietaizkorpusa,kasirkarsts,betaizroktura.
•Neatvienojietnostrāvas,raujotaizvada,betganvelkotaizkontaktdakšas
•Neizmantojietelektriskopagarinātāju.
•Netīrietierīciarabrazīviemvaikorozīviemlīdzekliem.
•Nelietojiettopietemperatūras,kaszemākapar0°Cunaugstākapar35°C.

GARANTIJA:
Šisaparātsirparedzētslietošanaitikaimājasapstāklos.Tonedrīkstizmantotprofesionālosnolūkos.
Nepareizasizmantošanasgadījumāgarantijak!ūstparnederīguunspēkāneesošu.

Šīsinstrukcijasirpieejamasarīmūsumājaslapāwww.rowenta.com.

3. IZMANTOSANAS PADOMI

SUKUAIZSARGAPVALKS:
Sukusariņiizgatavotiīpa~imīksti,lainodrošinātuoptimālu
efektivitāti,pilnībāsaglabājotJūsumatudabiskumu.
-laisaglabātusukuefektivitāti,pēckatraslietošanas
obligātinovietojiettāsaizsargierīcē(l).
-Aizsarguatvēršana/aizvēršana.

ATGADINAJUMS:lietošanaslaikāuzgalis(G/H)lotiuzkarst.
Esietuzmanīginoņemotto.

Lainoņemtu:
-lzņemietsukunotāsgropēm.

laiuzstāditu:
-Noņemietaizsargus.
-Bīdietsuku(korpusā),lidzizdzirdatKLIKSĶI.

IERÏCESSUKU(J)UZSTADŠANAUNNOŅEMŠANÁ

KLIKSĶI

CF9320D0_1800125716_Brush_Activ_Volume_and_Shine_A518/06/1216:22Page48



4. KOPŠANA 
UZMANĪBU!Pirmstīrīšanasvienmēr
atvienojietaparātunostrāvas.
Jūsuierīceinepieciešamaregulārakopšana.
jūsvarattotīrīt,izmantojotsausuvai
nedaudzmitrulupatiņu.

-Nekadnemērcietierīcivaiķemmiūdenī.
-Nekadnegremdējietiericivaisukasūdeni.
-Labinosusinietnotīrītāsdalas.
-Regulāriattīrietsukasnotajāspalikušajiemmatiem.

lerīcesražošanāizmantotivairākimateriāll,kasirlietojamiatkārtotivaiotrreizpārstrādājami.
Nododietierīcielektroierīčusavākšanaspunktāvaiautorizētāservisacentrā,lainodrošinātu
tāspārstrādi.

5. PIEDALĪSIMIES VIDES AIZSARDZĪB!

-1:mērenatemperatūraungaisaplūsma;
-2:augstākatemperatūraunspēcīgākagaisaplūsma;
-*:aukstsgaiss.
-0:izslēgtierīci;

ROTĒŠANASVIRZIENS(C):
ŠTfunkcijalaujJumsautomātisklaptītmatušķipsnas
apķemmi,aiveiktumatuieveidošanubezpiepūles.
-Laiizsāktuķemmesrotēšanos,nospiežietrotēšanaspogu(C)
vēlamārotēšanasvirzienā(palabivaipakreisi).
-Turietrotēšanaspogumatuieveidošanaslaikā.
-Laiapturēturotēšanu,atlaidietrotēšanaspogu.

Zemākaprakstītinorādījumi,kuripadarīsJūsmatuieveidošanuveiksmīgu.

ŽÂVĒŠANAUNFRIZŪRASVEIDOŠANAVIENLAICĪGI!
-Pēcmatumazgāšanasaršampūnuun/vaikondicionieri,labiizžāvējietmatusardvieliunrūpīgiizķemējiet.
Neizmatojietierīciuzsajauktiem,uzkasītiemmatiemvaiuzšinjoniem.
-Pateicotiesžāvēšanasfunkcijai(8),Jūsvaratapžāvētmatus(bezsukas),atstājottosnedaudzmitrus.
-Sadalietmatusatsevišķāsšķipsnāsardažucentimetruplatumu(sk.sadalu"Frizieratriknunieveidojietšķips-
nasvienupēcotras.Lainoturētucitasmatušķipsnas,jūsvaratizmantotmatusprādzītes.
-Uzstādietsuku(lielāvaimazādiametraatkan'bānojūsumatugarumaunvēlamāefekta)uzierīceskorpusa,
iebīdottotajālidzizdzirdatKLIKSĶI.
-Tadnovietojietsukupiematuškipsnas:
škipsnaautomlltiskielastïgiunnekavējotiesaptinas.

KĀ IZMANTOTIERĪCI?

TEMPERATŪRA/GAISAPLŪSMASĀTRUMS(B): LV
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6. PROBLEMU GADTÏJUM 
•"Manimatisapinās":
1.Vaijūslabiizkemmējātmatus?
2.VaiJūssadalījātmatusšķipsnāspirmstoieveidošanas?
3.jūsvaratapturētķemmesrotēšanujebkurāmomentā,atlaižotrotēšanaspogu(C)vainospiežot
pretējāsrotēšanaspogu.Tadizņemietķemminoaparāta,laiatlaistumatus.
•"Sukaspārstājgriezties":
1.Iepriekšlabinosusinietunizsukājietsavusmatus.
2.Vaišķipsnanavpārākliela?Ņemietmazākasšķipsnas.
•«Manaierīcepārstājadarboties»:iedarbojāstermiskāaizsardzība.
1.Atvienojietaparātunostrāvas
2.Ļaujiettamatdzistapmēram30minūtespirmsatkārtotastoizmantošanas.
3.Japroblēmanetikaatrisināta,sazinietiesargarantijasapkalpošanascentru.
•"Kemmeszariirnoliekušies":Pēckatrasizmantošanasirsvarīgiievietotkemmiaizsardzībasapvalkā.
-Jaķemmeszariirnoliekušiespirmsizmantošanas,tiepacelsiesmatuieveidošanaslaikā,pateicoties
karstāgaisaplūsmaiunautomātiskāsrotēšanaskombinācijai.
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Priešnaudodamiesiaparatuatidžiaiperskaitykitenaudojimoinstrukcijasirpatarimus

Jūskątikisigijotetechniniupožiūriunaująproduktą!
Kadišmoktumėteidealiaijuonaudotis,paprastaireikialaiko(2-3bandymų).

BrushActiv’yraplaukųdžiovintuvassušepečiu,specialiaisukurtastam,kadgalėtumėtebe
pastangųirvienuperbraukimususišukuoti:greičiauirlengviauneipaprastaišukuodamiesi.
BrushActiv’leidžiakartudžiovintiplaukusirsuteiktiformąšukuosenai,kadrezultatasbūtų
puikustiekgalvospriekinėje,tiekužpakalinėjedalyje.

2. SAUGOS NURODYMAI
•SiekiantužtikrintiJūsųsaugumą,šisaparataspagamintaslaikantistaikomųstandartųir
teisėsaktų(Žemositampos,Elektromagnetiniosuderinamumo,Aplinkosapsaugosdirektyvų...).
•Naudojantaparatąjodalyslabaiikaista.Nesilieskitepriejų.Niekadaneleiskitemaitinimo
laiduiliestissujkaitusiomisaparatodalimis.
•Patikrinkite,arJūsųelektrostinklojtampasutampasunurodytąjaantaparato.
•Betkokiajungimoklaidagalipadarytinepataisomosžalos,kuriainetaikomagarantija.

•Siekiantpapildomosapsaugos,rekomenduojamaįvonios
elektrosgrandinęįtrauktiliekamosiossrovėsįtaisą(RCD)su
normineliekamąjadarbinesrove,kurineviršija30mA.
Patarimokreipkitėsįasmenį,diegiantįįrangą.
•Tačiauaparatasturibūtiinstaliuotasirnaudojamaslaikantisjūsųšalyjegaliojančiųstandartų.

•ĮSPĖJIMAS:negalimanaudotiįrenginiošaliavonios,dušo,
prausyklėsarkitųindų,kuriuoseyravandens.
•Šisaparatasnėraskirtasnaudotiasmenims(taippatvaikams),kuriųfizinės,jutiminėsarba
protinėsgalimybėsyraribotos,taippatasmenims,neturintiemsatitinkamospatirtiesarba
žinių,išskyrustuosatvejus,kaiužjųsaugumąatsakingiasmenysužtikrinatinkamą
priežiūrąarbajieišankstogaunainstrukcijasdėlšioaparatonaudojimo.Vaikaituribūti
prižiūrimi,užtikrinant,kadjienežaistųsuaparatu.
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•Prietaisąnaudojantvonioje,ponaudojimobūtinaišelektros
lizdoištrauktiprietaisokištuką,nesbuvimasartivandenskelia
pavojųnetišjungusprietaisą.
•Šįprietaisągalinaudoti8metųbeivyresnioamžiausvaikaiir
sutrikusiųfizinių,jutimoarprotiniųgebėjimųarbaneturintyspatirties
iržiniųasmenys,jeijieprižiūrimiarbajiemspaaiškinama,kaipsau-
giainaudotisprietaisu,irjiesuprantasusijusiuspavojus.Vaikams
žaistisuprietaisunegalima.Vaikainegalibepriežiūrosvalytiprie-
taisoarbaatliktijotechninępriežiūrą.
•Jeimaitinimolaidaspažeistas,gamintojas,centras,kurisyrajgaliotasatliktipriežiūrąpopardavimo,
arbapanašioskvalifikacijosasmenysjituripakeisti,kadnebūtųpavojaus.
•Nenaudokiteaparatoirkreipkitėsicentrą,igaliotąatliktipriežiūrąpopardavimo,jeigu
aparatasnukritoirneveikiakaippaprastai.
•Aparateyrainstaliuotakarščiuijautriapsaugossistema.Aparatuiperkaitus(pavyzdžiui,dėl
užsikimšusiųgaliniųgrotelių),aparatasautomatiškaiišsijungia:kreipkitėsicentrą,jgaliotą
atliktipriežiūrąpopardavimo.
•Aparatasturibūtiišjungtasištinklo:priešjivalantiratliekantpriežiūrosdarbus,sutrikus
veikimui,baigusjinaudoti.
•Nenaudokiteaparato,jeilaidaspažeistas.
•Nenardinkitejoivandeniirneplaukitenetvalydami.
•Nelaikykitedrėgnomisrankomis.
•Nelaikykiteužjkaitusiokorpuso,betužrankenos.
•Neišjunkitetraukdamiužlaido,betištraukitekištukąišlizdo.
•Nenaudokiteelektrinioilgiklio.
•Nevalykitesušveitimuiskirtomisarkorozijąsukeliančiomispriemonėmis.
•Nenaudokiteesantžemesneinei0°Ciraukštesneinei35°Ctemperatūrai.

GARANTIJA:
Jūsųaparatasskirtastiknaudojimuinamuose.Jonegalimanaudotiprofesiniamstikslams.
Neteisingainaudojant,garantijanebėrataikomairtampanegaliojanti.

Šiasinstrukcijastaippatgalimarastiirmūsųsvetainėjewww.rowenta.com.
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3. NAUDOJIMO PATARIMAI

ŠEPEČIŲAPSAUGINISDĖKLAS:
Minkštišepečiųšereliaibuvospecialiaisukurtitam,kadbūtų
pasiektasoptimalusveiksmingumas,saugantnatūraliusjūsų
plaukus.
-Norėdamiišsaugoti.šepečiųveiksmingumą.kaskartbaigę
naudotisbūtinaiidėkitejuosiapsauginĮdėklą(l).
-SaugikliųatidarymasIuždarymas.

Norėdamiuždėti:
-NuimkiteapsauginĮdėklą.
-Sukitešepetj,kolišgirsiteSPRAGTELÉJIMĄ.

APARATOŠEPEČIŲUŽDĖJIMASIRNUĖMIMAS(J):

SPRAGTELÉJIMĄ
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PRIMINIMAS:naudojantaparatą.šepečiopriedas(G/H)labaiikaista.
Nuimdamijibūkiteatsargūs.

Norėdaminuimti:
-lšimkitešepetĮišjamskirtosvietos.

-1:vidutinėtemperatūrairvidutinisorosrautas
-2:auk.štesnėtemperatūrairstipresnisorosrautas
-*:šaltasoras
-0:aparatosustabdymas

TEMPERATŪRAIOROGREITIS(B):
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SUKIMOKRYPTIS(C):
Šifunkcijaleidžiaautomatiškaiapvyniotiplaukųsruogąapie
šepetj,kadgalėtumėtesuslšukuotibepastangų.
-NorėdamiUungtisukimofunkciją,pastumkitereguliatorių(C)
norimasukimokryptimi(jkairęarbajdešinę).
-Šukuodamiesilaikykitepaspaudęmygtuką.
-Norėdamisustabdytisukimofunkciją,atleiskitemygtuką

štaipagrindinisbūdasgražiaišukuosenaipadaryti.

PLAUKŲDŽIOVINIMASIRFORMAVIMASVIENUMETU!!
-lšplovęplaukus,juosgerainušluostykiterankšluosčiuirrūpestingaiiššukuokitepirštais.
Nenaudokiteaparatosusipynusiems,garbanotiemsarpriaugintiemsplaukamsdžiovinti.
-Jūsgalitetruputjpadliovintiplaukus,nustatędliovinimofunkciją(B)(bešukavimo),irpaliktijuosdrėgnus.
-Padalinkiteplaukusjkeliųcentimetrųatskirassruogas(žr.dalj"Kirpėjorekomendacijos")ir
džiovinkitekiekvienąatskirai.Galitenaudotižnyples,kadsulaikytumėtekitasplaukųsruogas.
-Šepeti(didelioarbamažoskersmens,priklausomainuoplaukųilgioirpageidaujamorezultato)uždėkite
antaparatokorpuso,sukdami,kolišgirsiteSPRAGTELÈJIMĄ.
-Paskuipridėkitešepetiprieplaukųsruogos:
sruogaautomatiškaiapsivyniojašvelniuirlygiujudesiu.

KAIPNAUDOTIAPARATĄ?:
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4. PRIEŽIŪRA 
Priešvalydamiaparatą,visadaišjunkitejiišmaitinimotinklo.
Aparatoiršepečiųvalymas:
-Aparatuireikialabainedaugpriežiūros.
Galitejivalytisausuarlengvaisudrėkintuskudurėliu.
-Aparatuivalytiniekadanenaudokitealkoholio.
-Aparatoarbašepečiųniekadanenardinkiteįvandenį.
-Gerainušluostykitenuvalytasdalis.
-Reguliariaiišimkitešepečiuoselikusiusplaukus.

6. KILUS PROBLEMOMS
•"Manoplaukaisusipainioja":
1.Argeraiiššukavotesavoplaukus?
2.Argeraiatskyrėtesruogaspriešjasdžiovindami?
3.jūsbetkadagalitesustabdytibesisukantjšepetj,atleisdamisukimoreguliatorių(C)arbapasukdami
šepetjpriešingakryptimi.Paskuinuimkitešepetinuojamskirtosvietos,kadplaukaiišsilaisvintų.
•"Sepečiaibesisukdamisustoja":
1.Geraiišankstonušluostykiteiriššukuokiteplaukus.
2.Arsruoganėraperstora?Džiovinkitemažesnęsruogą.
•"Manoaparatasveikdamassustoja":nėraUungtašiluminėapsauga.
1.lšjunkiteaparatąišmaitinimotinklo.
2.Priešdarkartąjinaudodami,apie30min.leiskiteatvėsti.
3Jeiproblemaišliekakreipkitėsicentrąjgaliotąatliktipriežiūrąpopardavimo
•"Šepečiošereliaisugulę":baigusnaudotišepetj,jisturibūtiidėtasijamskirtąapsauginędalj.
-jeišepečiošereliaibuvosugulępriešnaudojantšepeti,šukuojantisjieautomatiškaipakils,pučiant
šiltamoruiirkartuveikiantautomatineisukimosifunkcijai.

Jūsųaparateyradaugmedžiagų,kuriasgalimapakeistiipirminesžaliavasarbaperdirbti.
Nuneškitejiisurinkimopunktąarba,jeijonėra,icentrą,kurisyraigaliotasatliktipriežiūrą,
kadaparatasbūtųperdirbtas.

5. PRISIDĖKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
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Prijeprveupotrebe,pažljivopročitajteuputezaupotrebu,kaoisigurnosnesavjete.

Upravostenabavilitehničkinovproizvod!
Oblčnoјеpotrebnoodredenovrijвmeupotrebe(2doЗputa)zapotpunousvajanjenjegove upotrebe.

BrushActiv’јеrotacionačetkаzasušenje,posebnoosmišljenazaolakšanočetkanjejednimjedinim
potezom:bržeilakšeuodnosuпаtradicionalnočetkanje.
BrushActiv’vamomogučavadaistovremenosušiteioЫikujetefrizuru,kojommožetepostičisavršen
rezultat,sprijedakaoistragaglave.

2. SIGURNOSNI SAVJETI
•Uciljuvašesigumosti,ovajaparatјеuskladusvažećimnormamaipropisima(Direktivaоnajnižem
naponu,elektromagnetnojkompatibllnosti,okolišu...).
•Dijeloviaparatapostajujakovrućitokomupotrebe.lzbjegavajtedodirskožom.Osigurajtesedakаbl
zanapajanjenikadnebudeudodirusvrućimdijelovimaaparata.
•Provjeritedaliпаропvašeelektričneinstalacijeodgovaranaponuvašegaparata.

BS
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•Svakagreškaprilikompriključivanja,možeizazvatinepovratnaoštećenjakojanisuobuhvaćena
garancijom.

•Radidodatnezaštite,poželjnojeustrujnokolokoje
opskrbljujekupatilougraditizaštitnustrujnusklopku(RCD)čija
oznakazapreostaluradnustrujunijevećaod30mA.Pitajte
električarazasavjet.
•lnstalacijaaparatainjegovaupotrebamorajuusvakomslulčajubitiuskladuspropisimakojisuna
snaziuvašojzemlji.

•UPOZORENJE:nemojtekoristitiovajaparatublizinikade,
tuš-kabine,umivaonikailidrugihposudasvodom.
•Ovajaparatnijepredvidenzaupotrebuodstraneosoba(uključujućidjecu)čijesufizičke,
čulneilimentalnesposobnostismanjene,nitiodstraneоsоbаbеziskustvaili poznavanja,osimakose
onenemoguokoristiti,putemosobezaduženezanjihovusigurnost,nadzoromiliprethodniminstrukci-
jamavezanimzaupotrebuovogaparata.Djecutrebanadziratitakodaseniukomslučajuneigraju
aparatom.

•Kadaaparatkoristiteukupatilu,nakonupotrebeprekinitenapa-
janjeenergijomjerblizinavodepredstavljaopasnostčakikadaje
aparatisključen.
•Ovajaparatmogukoristitidjecastarijaod8godinastarostii
osobesasmanjenimfizičkim,osjetilnimilimentalnimsposobnos-
timailinedostatkomiskustvaiznanja,akosupodnadzoromilisu
primilidetaljnauputstvakakodakoristeaparatnasigurannačini
akoshvatajuopasnostidokojihbimoglodadođe.Djecanesmiju
daseigrajusaparatom.Čišćenjeiodržavanjeaparatanesmijeda
obavljajudjecabeznadzora.
•Akoјеkаbl zanapajanjeoštećen,njegamorazamijenitiproizvodać,njegovovlašteniservisiliosoba
sličnihkvalifikacija,uciljuizbjegavanjasvakeeventualneopasnosti.
•Nekoristitesvojaparatiobratiteseovlaštenomservisnomcentruako:јеvašaparatispao,ako
nefunkcioniraispravno.
•Aparatјеopremljensistemomzatoplotnusigurnost.Uslučajupregrijavanja(npr,radi,začepljenosti
stražnjerešetke),aparatćеautomatskiprestatisaradom:obratiteseovlaštenomservisu.
•Aparatmorabitiisključenizmreže:priječišćenjaiodržavanja,uslučajuneispravnogfunkcioniranja,
čimstegaprestaliupotrebljavati.
•Nekoristiteaparatakoјеkаbl oštećen.
•Neuranjajteaparatuvoduinestavljajtegapodmlazvode,čakniprilikomcišćenja.
•Nedržiteaparatvlažnimrukama.
•Nedržiteaparatzakućište,kojeјеvruče,većzadršku.
•NeisključujteaparatizmrežepovlaćenjemzakabI,većpovlaćenjemzautićnicu.
•Nekoristiteelektril:niprodufnikabI.
•Nečistiteaparatabrazivnimilikorozivnimproizvodima.
•Nekoristiteaparatпаtemperaturinižojod0°C ivišojod35°C.

GARANCIJA:
Vašaparatјеnamijenjensamozaupotrebuudomaćinstvu.Nesmijesekoristitiuprofesionalnesvrhe.
Uslul:ajuneispravneupotrebe,garancijaseponištava.

Oveuputenalazesetakođerinanašojwebstraniciwww.rowenta.ba
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-Nakonpranjašamponom,kosudobroosušitepeškiromitemeljitojeraščešljajte.

Nekoristitesvojaparatnakosikojajezapetljane,ispucala,nitinaumecimazakosu.
Imatemogućnostdaprethodnoosušitekosuzahvaljujućifunkcijisušenja(B),(bezčetke),uzočuvanje
vlažnostikose.
-Podijelitekosuupojedinačnepramenovaodnekolikocentimetara(vidipoglavlje"Frizerskitrikovi") i
raditenapramenovimajedanpojedan.Možeteupotrijebitišnalezadržanjeostalihpramenovakose.
-Postavitetetku(velikogilimalogpromjera,zavisnooddužinevašekoseiželjenogefekta)na
tijeloaparata,uklopivšijedoksenezačujeKLIK.

3. UPUTE ZA UPOTREBU

ZAŠTITNIОМОТIZAČЕТКЕ:
Savitljivostdlačicaпаčetkamaspecijalnoјеosmišljenaucilju
optimalneefikasnosti,uzočuvanjeprirodevašekose.
-Dabisteočuvaliefikasnostćetki,obaveznoihvraćajteu
njihovezaštitneomote(l),nakonsvakeupotrebe.
-Otvaranje/zatvaranjezaštitnihomota.

-1:temperaturaiprotokzrakaumjereni
-2:temperaturaiprotokzrakapojačani
-*:hladanzrak
-0:aparatzaustavljen

UPOZORENJE:Priključaksčetkom(G/H)postajevrlovrućtokomupotrebe.
Paziteprilikomodvajanja.
Zaodvajanje:
-Izvaditečetkuiznjenogležišta.

Zapostavljanje:
-Uklonitezaštitniomot
-UklopitečetkudoksenezačujeKLIK.

SMJEROKRETANJA(C):
Ovafunkcijavamomogućavadaautomatskizavijetepramen
koseokočetke,dabisteučinkovitosušiliioblikovalivašukosu.
-Zapokretanjerotacije,potisniteprekidač(C)uželjenomsmjeru
rotacije(desnoililijevo).
-Održavajtepritisaktokomčetkanja.
-Dabistezaustavilirotaciju,otpustiteprekidač.

Ovosuosnovnetehnikezauspješnofeniranje.

ISTOVREMENOSUAENJElOBLIKOVANJE!

KAKOKORISTITIČETKU?:

KLIK!

POSTAVLJANJEIODVAJANJEČETKE(J):

TEMPERATURA/BRZINAZRAKA(B):
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4. ODRŽAVANJE 
PAŽNJA!Uvijekisključujteaparatizmrežeprije
negoštoćetegačistiti.
Cišćenjeaparataićetki:
-Vašemaparatupotrebnojevrlomaloodržavanja.
Možetegačistitiuzpomoćsuheililagano
vlažnekrpe.

-Nikadnekoristitealkoholzaćišćenjesvogaparata.
-Dobropazitedaprvoosušitedijelovekojećetečistiti.
-Redovnouklanjajtepreostalukosusačetki.

6. U SLUČAJU PROBLEMA
•"Kosamisepetlja":
1.Jestelidobroraščešljalikosu?
2.Jestelisesjetilirazdvojitipramenoveprijenegoštostepočeliraditi?
3.Možeteusvakomtrenutkuzaustavitirotacijučetketakoštoćeteotpustitiprekidačrotacije(C),ilitako
štoćetečetkupočetiokretatiusuprotnomsmjeru.Zatimizvucitečetkuizkućištaitakoosloboditekosu.
•«Rotacijačetkisezaustavlja»:
1.Pazitedaprethodnodobroosušiteiraščešljatekosu.
2.Dapramennijeprevelik?Uzmitemanjipramen.
•"Mojaparatprestajesaradom":pokrenutjesistemtoplotnesigurnosti.
1.Isključiteaparatizmreže.
2.Ostavitegadaseohladi30minutaprijenovogkorištenja.
3.Akoseproblemnastaviobratiteseovlaštenomservisnomcentru.
•«Dlačicečetkesuspljoštena":Važnojeobaveznoodložitičetkuuzaštitniomot
nakonsvakeupotrebe.
-Akosudlačicečetkebilepolegleprijeupotrebe,oneseprirodnovraćajutokomčetkanja,
zahvaljujućikombinacijitoplogzrakakojipušeiautomatskojrotaciji.

Vašaparatsadržimnogevrijednematerijalekojisemogusereciklirati.
Odnesiteganazatopredviđenomjesto.

5. UČESTVUJMO U ZAŠTITI OKOLIŠA!
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-Zatimpramenpostavitena
četku,pramenseautomatski
omotavaokočetkemekimi
kontinuiranimpotezom.

CF9320D0_1800125716_Brush_Activ_Volume_and_Shine_A518/06/1216:22Page56



Professional
tips & tricks 

EN

Professional_tips_tricks_hairdress_p1_A5  13/06/12  15:10  Page1



BLOW DRYING
Smooth and controlled
Drying and styling in a single step! 
This is the basic technique for blow drying long or medium-length hair with the BRUSH ACTIV’.
After washing your hair, dry it well in a towel and carefully untangle it.
You can also pre-dry your hair with the Brush Activ’ drying function while still keeping your hair
damp.
Separate your hair into sections, using clips:

The secret lies in the fineness of the separated sections, handled one by one!

We suggest using the large-diameter brush for general styling and the small-diameter brush for
putting the finishing touches (more marked rounding inwards or outwards).

1. Start at the nape of the neck,
2. then the back of the head,

3. the sides,
4. finish with the sections on the top.

From root to tip!
It is essential to dry the roots properly before the tips: place the
brush against the roots of your hair, under the section to be blow
dried, without starting the rotation and only on the drying setting
(position 1) and then start the automatic rotation of the brush while
working slowly down towards the tips until the section is comple-
tely dry. 

Remember that badly dried hair is badly smoothed hair!
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BLOW DRYING
Layered and tapered
This blow drying technique suits hair of all lengths.

After washing your hair, dry it well in a towel and carefully untangle it.
Pre-dry your hair using the drying function of the Brush Activ’ with your head tipped forwards to give
body at the roots. The tips must remain damp.

You can use a mousse or wax to enhance the appearance of your hair.

Separate the hair vertically in two parts from the top of your head down to the nape.
Start blow drying, placing the appliance under the section in a root -> tip movement.
Repeat the operation until both sides of the nape are perfectly dry.
Continue with the sections at the side of the face and finish at the top of the head.

To obtain perfect layering, place the brush under or on the section in the direction of the
layering and pull the section towards the opposite cheek, keeping the head slightly tilted.

Working the tips:
To keep the tips tapered, do not pull on the section when the brush reaches the tip; remove

the brush gently so as not to spoil the effect.
Allow the hair to cool before finishing.

For a more marked effect towards the tips, the small-diameter brush is ideal!

Tips turned under:
Place the brush (small or large diameter) under the tip of the section. Start the
rotation to roll the hair under.

Tips turned outwards:
Place the brush (small or large diameter) on the tip of the section.
Start the rotation to roll the hair outwards.

For a more marked effect towards the tips, the small-diameter brush is ideal! 
You can give this movement to all your hair or to just a few sections.
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THE FINISHING TOUCHES
Fringes 
For a short, straight fringe, we suggest using the small-diameter brush, which
will give more movement. 

For straight fringes, you will need 
to give more volume at the root 

to give the best profile.

For a longer fringe, on the other hand, the large-diameter brush will give a smoother effect. On a
damp, pre-dried fringe, place the brush under fringe, from the roots, and keep the automatic
rotation on to roll the section to the inside until completely dry.

Volume 
at the roots
Once the hair is blow dried, place the brush at the root again, under the section
(preferably the large-diameter brush), without using the automatic rotation.
Setting: drying only. Start smoothing the section against the lie of the hair for

about 3 cm from the roots and then allow the appliance to slide slowly to the tip of the section
without stretching it.
Then bring the section back to the correct side.
Replacer ensuite la mèche du bon côté.

To give more volume to all of your hair, it is important to use this tip on each section of hair.

BLOW DRYING
Curled and light
This technique is essentially for use on short and medium-length hair, soft or wavy.

Curls and waves are made by rolling fine sections of hair around the small-diameter brush: the finer
the section, the tighter the curl. 

Always start at the nape of the neck, working progressively upwards, and finish with the sections at
the top of the head.
Place the brush alternately under the section (to dry the roots) and then over the section (for the

wave) in a relatively slow rotating movement, which will give more
volume and an effect of lightness.
The rolled sections must cool without being touched.
Once all the hair is dry, arrange the curls and waves using your
fingertips.

Avoid using a comb or brush, which would spoil the effect. 
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